E U R Ó P S K A   I N V E S T I Č N Á   B A N K A 

Slovenská republika – Projekt 

Národnej diaľničnej spoločnosti - TEN
(Diaľnica D1 (E50) Sverepec – Vrtižer)

DOHODA O FINANCOVANÍ
medzi
Slovenskou republikou
a
Európskou investičnou bankou
Bratislava <//> 2006
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TENTO KONTRAKT JE UZATVORENÝ MEDZI:
Slovenskou republikou, zastúpenou Ministerstvom financií 

so sídlom Štefanovičova 5, 817 82 Bratislava 15, Slovenská republika, 

zastúpeným <//>,
          ďalej len: „dlžník“

na jednej strane a 
Európskou investičnou bankou 
so sídlom 100 boulevard Konrad Adenauer, Luxemburg, L-2950
Luxembursko, zastúpenou <//>,
          ďalej len: „banka“
na druhej strane.
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NAKOĽKO:
1.
Dlžník predkladá návrh na realizáciu projektu (ďalej len „projekt“), ktorý bude realizovaný Národnou diaľničnou spoločnosťou (ďalej len „NDS“, akciová spoločnosť v úplnom vlastníctve a plne kontrolovaná dlžníkom), pričom táto spoločnosť koná pod gesciou dlžníkovho ministerstva dopravy, pôšt a telekomunikácií (ďalej len „MDPT“) a ktorý pozostáva z výstavby nového diaľničného úseku diaľnice D1 (E50) Sverepec - Vrtižer, ako je detailnejšie opísané v technickej špecifikácii uvedenej v doložke A tohto dokumentu (ďalej len „technická špecifikácia“).
2.
Celkové náklady projektu sú odhadované na 245 300 000 EUR (dvestoštyridsaťpäť miliónov tristotisíc eur).
3.
Náklady projektu budú financované nasledovne:
Vlastné finančné prostriedky dlžníka a granty z Európskeho fondu regionálneho rozvoja („ERDF“) a Kohézneho fondu (ak existujú)


milióny EUR
65,3

Pôžičky banky
180


Spolu
245,3
4.
Za účelom kompletizácie potrebného financovania požiadal dlžník banku o úvery vo výške 180 000 000 EUR (stoosemdesiat miliónov eur).
5.
Banka, keďže financovanie spadá do rámca jej funkcií a s ohľadom na skutočnosti uvedené vyššie, sa rozhodla realizovať požiadavku dlžníka na prvý úver vo výške 50 000 000 EUR na financovanie projektu a oznamuje svoju pripravenosť zvážiť ďalšie požiadavky na plánovaný zostatok.  
6.
Vykonanie tohto kontraktu dlžníkom bolo autorizované na základe dokumentov pripojených ako príloha I.
7.
Odkazy na "články", "úvodné ustanovenia", "odseky", "body“, "požiadavky“, "doložky“ a "prílohy“ v tomto dokumente sú odkazmi na jednotlivé články, úvodné ustanovenia, odseky, body, požiadavky, doložky a prílohy tohto kontraktu (ďalej len „kontrakt“).
PRETO SA TERAZ banka a dlžník dohodli:
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Pojmy definované v kontrakte
Článok alebo úvodné ustanovenie 
Termín akceptácie
4.02C 

Banka                                                                Úvodná strana 


Dlžník                                                             
Úvodná strana 


Kontrakt                                                             Úvodné ustanovenie (7) 
Súd                                                                    11.02
Dvor audítorov
6.06
Úver                                                                   1.01
Oznámenie o čerpaní
 1.02C Požiadavka na čerpanie
1.02B Sadzba EIB za presun
 4.02B(1) Životné prostredie    
6.05
ERDF           
Úvodné ustanovenie (3) 

Fixná sadzba
 3.01A 

Tranža s fixnou sadzbou
 1.02B 

Tranža s pohyblivou sadzbou s fixným rozpätím 1.02B 

FSFR                                                                 3.01C 
Referenčné obdobie FSFR 
 3.01C 

FSFR tranža
 1.02B 

Pôžička
2.01
Luxemburský pracovný deň
1.02C 

Dátum splatnosti
4.01C 

MDPT                                                                 Úvodné ustanovenie (1) 
NDS                                                                  
Úvodné ustanovenie (1) 
Avizovaná tranža
1.05B 

Dátum úhrady
5.01
Výška predčasnej úhrady
 4.02A 

Dátum predčasnej úhrady
4.02A Oznámenie o predčasnej úhrade
 4.02A 

Projekt                                                               Úvodné ustanovenie (1) 
Kvartálny deň
 3.01B 

Relevantný pracovný deň
 5.01
Relevantná medzibanková sadzba
1.02B 

Tranža so sadzbou podliehajúcou revízii
1.02B Plánovaný dátum čerpania
 1.02C 

SKK                                                                   1.02B 
Rozpätie (Spread)                                             3.01C 
Technická špecifikácia
 Úvodné ustanovenie (1) Termínovaná pôžička
 4.03A(2) 

Tranža                                                               1.02A 
Tranža s pohyblivou sadzbou s variabilným rozpätím 1.02B 

VSFR                                                                 3.01B 
Referenčné obdobie VSFR 
 3.01B 

VSFR tranža
 1.02B
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Pojmy definované v doložkách
Doložka BRIBOR                                                                 Doložka B EURIBOR                                                               Doložka B LIBOR                                                                    Doložka B Londýnsky pracovný deň
Doložka B Newyorský pracovný deň
Doložka B PRIBOR                                                                 Doložka B Referenčné banky
Doložka B
Dátum novej sadzby  Reprezentatívne obdobie 

Oznámenie o akceptácii 
Sadzba podliehajúca revízii 
Referenčné obdobie
Referenčné obdobie sadzby podliehajúcej revízii

Dátum revízie Oznámenie o revízii Návrh konverzie Úroková konverzia

Dátum úrokovej konverzie Požiadavka na úrokovú konverziu 

Požiadavka


Doložka B Doložka B Doložka D Doložka D Doložka D Doložka D 

Doložka D Doložka D Doložka E a F Doložka E a F Doložka E a F Doložka E a F Doložka E a F

PRETO TERAZ je týmto vyjadrený súhlas s nasledovným:
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ČLÁNOK 1
Úver a čerpanie
1.01
Výška úveru
Prostredníctvom tohto kontraktu zakladá banka v prospech dlžníka a dlžník týmto prijíma úver (ďalej len „úver“) vo výške 50 000 000 EUR (päťdesiat miliónov eur) na financovanie projektu. 
1.02
Proces čerpania
1.02A        Tranže
Banka vyplatí úver maximálne v 2 tranžiach. Výška každej tranže, pokiaľ nepôjde o nevyčerpaný zostatok úveru, bude minimálne 25 000 000 EUR (dvadsaťpäť miliónov eur) alebo jej ekvivalent. Tranža požadovaná dlžníkom v súlade s článkom 1.02B je odteraz v tomto dokumente uvádzaná ako „tranža“.
1.02B
Požiadavka na čerpanie
Dlžník môže banke predložiť písomnú požiadavku na čerpanie tranže („požiadavka na čerpanie“) prostredníctvom formulára uvedeného v doložke C.1 priebežne až do 31. augusta 2007. Táto požiadavka musí byť banke doručená najneskôr 15 kalendárnych dní pred preferovaným dátumom čerpania. K požiadavke na čerpanie musí byť priložený dôkaz o poverení signatára alebo signatárov spolu s ich overenými podpisovými vzormi s výnimkou situácie, ak bol už dôkaz dodaný predtým. Požiadavka na čerpanie musí špecifikovať:
(i)
sumu a menu čerpania tranže;
(ii)
preferovaný dátum čerpania, ktorý musí byť relevantným pracovným dňom (ako je definovaný v článku 5.01), pričom je dohodnuté, že banka môže vyplatiť tranžu v období do štyroch kalendárnych mesiacov od dátumu požiadavky na čerpanie;
(iii)
či ide o tranžu úročenú fixnou úrokovou sadzbou (t. j. ide o „tranžu s fixnou sadzbou“) alebo, podliehajúc obmedzeniam uvedeným v článku 1.03, pohyblivou úrokovou sadzbou pri variabilnom rozpätí (t. j. „tranža s pohyblivou úrokovou sadzbou pri variabilnom rozpätí“ alebo „VSFR tranža“), alebo pri fixnom rozpätí (t. j. „tranža s pohyblivou úrokovou sadzbou pri fixnom rozpätí" alebo "FSFR tranža"), to všetko podľa relevantných ustanovení článku 3.01 alebo s fixnou úrokovou sadzbou podliehajúcou revízii určenou v súlade s doložkou D (t. j. „tranža so sadzbou podliehajúcou revízii“); 
(iv)     preferovanú periodicitu úhrady úrokov za tranžu zvolenú v súlade s článkom 3.01;
(v)
preferované termíny splatnosti na splatenie istiny zvolené v súlade s článkom 4.01;
(vi)
preferované dátumy úhrady zvolené v súlade s článkom 5.01;
(vii)
v prípade FSRF tranže dlžníkovu voľbu dátumu úrokovej konverzie (ako je definovaný v doložke F), ak existuje a
(viii)
v prípade tranže so sadzbou podliehajúcou konverzii prvý dátum revízie zvolený v súlade s doložkou D.
Dlžník môže tiež podľa svojho uváženia v požiadavke na čerpanie špecifikovať nasledujúce prvky, ak nejaké existujú, ako sú uvedené bankou bez záväzku ich aplikácie na tranžu počas jej životnosti, to je:
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(ix)
v prípade tranže s fixnou sadzbou úrokovú sadzbu;
(x)
v prípade tranže so sadzbou podliehajúcou revízii úrokovú sadzbu, ktorá platí do prvého dátumu revízie a
(xi)
v prípade FSFR tranže rozpätie (ako je definované v článku 3.01), ktoré platí do dátumu splatnosti (ako je definovaný v článku 4.01 C), alebo do dátumu úrokovej konverzie, ak nejaký existuje.
Na účely tohto kontraktu „relevantná medzibanková sadzba“ vo všeobecnosti znamená:
(1)
EURIBOR (ako je definovaný v doložke B) v prípade tranže denominovanej v EUR;
(2)
BRIBOR (ako je definovaný v doložke B) v prípade tranže denominovanej v slovenských korunách (ďalej len „SKK“);
(3)
LIBOR (ako je definovaný v doložke B) v prípade tranže denominovanej v GBP alebo USD a
(4)
trhovú sadzbu a jej vymedzenie zvolené bankou, ktorú banka samostatne oznámi dlžníkovi v prípade tranže denominovanej v akejkoľvek inej mene.
Okrem prípadu, ktorý je uvedený v predposlednom odseku článku 1.02C, je každá požiadavka na čerpanie neodvolateľná.
1.02C
Oznámenie o čerpaní
10 až 15 dní pred dátumom čerpania tranže je banka povinná, ak požiadavka na čerpanie spĺňa náležitosti uvedené v článku 1.02B, doručiť dlžníkovi oznámenie (ďalej len „oznámenie o čerpaní“), ktoré musí špecifikovať:
(i)
sumu a menu čerpania; 
(ii)
základ úrokovej sadzby;
(iii)
aplikovateľné dátumy úhrad;
(iv)
termíny splatnosti istiny a periodicitu úhrady úrokov; 
(v)
dátum, na ktorý je naplánované čerpanie tranže (ďalej len „plánovaný dátum čerpania“), pričom čerpanie v každom prípade podlieha podmienkam uvedeným v článku 1.04;
(vi)
v prípade FSFR tranže dátum úrokovej konverzie, ak nejaký existuje;
(vii)
v prípade tranže so sadzbou podliehajúcou revízii prvý dátum revízie a
(viii)
pre tranžu s fixnou sadzbou fixnú úrokovú sadzbu, pre tranžu so sadzbou podliehajúcou revízii úrokovú sadzbu pre prvé referenčné obdobie a pre FSFR tranžu rozpätie.
Ak jeden alebo viacero prvkov špecifikovaných v oznámení o čerpaní nie je v súlade s korešpondujúcim prvkom, ak nejaký existuje, v požiadavke na čerpanie, dlžník môže odvolať požiadavku na čerpanie do troch luxemburských pracovných dní od prijatia oznámenia o čerpaní prostredníctvom oznámenia banke a hneď na to stratia požiadavka na čerpanie a oznámenie o čerpaní účinok.
Na účely tejto zmluvy "luxemburský pracovný deň" vo všeobecnosti znamená deň, keď sú komerčné banky v Luxembursku otvorené na obchodovanie.
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1.02D
Výplatný účet
Výplata bude realizovaná na taký bankový účet dlžníka, ktorý dlžník banke písomne oznámi najneskôr pätnásť dní pred plánovaným dátumom čerpania.
1.03
Výplatná mena
V súlade s dostupnosťou je banka povinná vyplatiť každú tranžu v mene, pre ktorú vyjadril dlžník preferenciu. Výplatnou menou musí byť EURO, USD alebo GBP alebo akákoľvek iná mena, ktorá je vo veľkej miere obchodovaná na hlavných burzách a ktorá je v prípade FSFR tranže menou, ktorá je banke dostupná pri variabilných úrokových sadzbách; to však podlieha podmienke, že v prípade VSFR tranže je banka povinná realizovať výplatu len v jednej z nasledovných mien: (i) SKK, (ii) česká koruna, (iii)  poľský zlotý, (iv) maďarský forint alebo (v) juhoafrický rand.
Na kalkuláciu dostupných súm, ktoré majú byť vyplatené v iných menách, ako je EURO, a na určenie ich ekvivalentu v EURE je banka povinná aplikovať sadzbu publikovanú Európskou centrálnou bankou vo Frankfurte v taký deň v rámci pätnástich dní pred vyplatením, o akom banka sama rozhodne.
1.04
Podmienky čerpania
1.04A        Prvá tranža
Čerpanie prvej tranže podľa článku 1.02 je podmienené skutočnosťou, že banka dostane najneskôr päť (5) luxemburských pracovných dní pred plánovaným dátumom čerpania nasledujúce dokumenty alebo dôkaz vo forme a podstate pre ňu uspokojivej:
(i)
priaznivý právny názor v anglickom jazyku vydaný ministerstvom spravodlivosti dlžníka okrem iného uvádzajúci, že tento kontrakt, ako aj jeho výkon a každé z jeho ustanovení sú v plnej platnosti a účinnosti a sú platné, záväzné a vynútiteľné v Slovenskej republike v súlade s ich konkrétnymi podmienkami;
(ii)
dôkaz v anglickom jazyku o právomoci <//> podpísať tento kontrakt v mene dlžníka;
(iii)
dôkaz od MDPT alebo NDS, že boli získané všetky schválenia a súhlasy (vrátane tých, ktoré sa týkajú životného prostredia, ak také existujú) potrebné na pokračovanie implementácie projektu a
(iv)
vyhlásenie dlžníka, že žiadna časť projektu nepodlieha atestačným postupom v oblasti ochrany prírody, ako je stanovené v relevantnej legislatíve EÚ a v národnej legislatíve, alebo tam, kde je to aplikovateľné; kópiu osvedčenia o ochrane prírody vo forme prílohy III, ktorá bude riadne vyplnená kompetentnou autoritou potvrdzujúcou buď:
(a)
že projekt nebude mať významný vplyv na územia ochrany prírody (formulár A), alebo
(b)
že existujú naliehavé dôvody na pokračovanie projektu a že potenciálne vplyvy projektu boli identifikované a boli aplikované adekvátne prostriedky na kompenzáciu alebo zmiernenie škôd (formulár B).
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1.04B        Všetky tranže
Čerpanie každej tranže podľa článku 1.02 vrátane prvej je podmienené skutočnosťou, že banka dostane vo forme a podstate pre ňu prijateľnej najneskôr päť (5) luxemburských pracovných dní pred plánovaným dátumom čerpania certifikát od dlžníka vo forme doložky C. 2.
1.05
Odklad čerpania
1.05A
Dôvody odkladu
Banka je povinná na základe požiadavky dlžníka odložiť čerpanie akejkoľvek tranže vcelku alebo čiastočne do dátumu špecifikovaného dlžníkom, ktorý však musí spadať do obdobia šiestich mesiacov od jej plánovaného dátumu čerpania. V takomto prípade je dlžník povinný zaplatiť náhradu škody za odklad určenú podľa článku 1.05B nižšie. Akákoľvek požiadavka na odklad bude mať vplyv na tranžu, len ak bude urobená najmenej päť (5) luxemburských pracovných dní pred plánovaným dátumom čerpania.
Ak nebude v špecifikovaný dátum a v deň plánovaného čerpania splnená akákoľvek z podmienok uvedených v článku 1.04, čerpanie bude odložené na dátum dohodnutý medzi bankou a dlžníkom, ktorý nebude skorší ako päť (5)  luxemburských pracovných dní po splnení všetkých podmienok čerpania.
1.05B        Náhrada škody za odklad
Ak je odložené čerpanie akejkoľvek avizovanej tranže (ako je definovaná v tomto článku 1.05B), či už na základe požiadavky dlžníka, alebo z dôvodu neplnenia podmienok čerpania, dlžník je povinný na základe požiadavky banky uhradiť náhradu škody za sumu, ktorej čerpanie je odložené. Takáto náhrada škody bude narastať od plánovaného dátumu čerpania do skutočného dátumu čerpania, alebo, ak takýto prípad nastane, až do dátumu zrušenia tranže na základe sadzby rovnej R1 mínus R2, kde: úrokovej tienia, alebo, ak takýto prípad nastane, až do takzvanej výplaty, výplata bude odložená 
„R1“ znamená úrokovú sadzbu, ktorá by bola aplikovaná priebežne podľa článku 3.01 a relevantného oznámenia o čerpaní, ak by bola tranža čerpaná v plánovaný dátum čerpania,

a

„R2“ znamená relevantnú medzibankovú sadzbu zníženú o 0,125% (12,5 základných bodov) za predpokladu, že na účely určenia relevantnej medzibankovej sadzby vo vzťahu k tomuto článku 1.05 budú relevantné obdobia uvedené v doložke B po sebe idúce obdobia jedného mesiaca začínajúce v plánovaný dátum čerpania.

Okrem toho náhrada škody:
(a)
bude narastať na konci každého mesiaca, ak odklad prekročí jeden mesiac; 
(b)
bude kalkulovaná použitím dennej výpočtovej konvencie aplikovateľnej na R1;
(c)
bude stanovená ako nula, ak R2 prevýši R1 a
(d)
bude splatná v súlade s článkom 1.07.
V tomto kontrakte znamená „avizovaná tranža“ tranžu, pre ktorú banka vydala oznámenie o čerpaní. 
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1.05C
Zrušenie čerpania odloženého o šesť mesiacov
Banka môže zrušiť čerpanie, ktoré bolo odložené na základe článku 1.05A o viac ako šesť mesiacov súhrnne prostredníctvom oznámenia dlžníkovi. Zrušená suma musí ostať dostupná na čerpanie podľa článku 1.02.
1.06
Zrušenie a pozastavenie
1.06A
Právo dlžníka na zrušenie
Dlžník môže kedykoľvek zrušiť vcelku alebo  sčasti a s okamžitým účinkom nečerpanú časť úveru prostredníctvom oznámenia banke. Avšak oznámenie nebude mať žiaden vplyv na avizovanú tranžu, ktorej plánovaný dátum čerpania spadá do piatich (5) luxemburských pracovných dní po dátume oznámenia.
1.06B
Právo banky na pozastavenie a zrušenie
Banka môže kedykoľvek prostredníctvom oznámenia dlžníkovi pozastaviť a/alebo zrušiť vcelku alebo  sčasti a s okamžitým účinkom nevyplatenú časť úveru:
(i)
na základe udalosti spomenutej v článku 10.01 a
(ii)
za výnimočných okolností nepriaznivo ovplyvňujúcich prístup banky ku kapitálovému trhu s výnimkou situácie, ak ide o avizovanú tranžu.
Navyše v rozsahu, v akom môže banka zrušiť úver podľa článku 4.03A, ho môže tiež pozastaviť. Akékoľvek pozastavenie môže trvať dovtedy, kým ho banka neukončí, alebo nezruší pozastavenú sumu.
1.06C
Náhrada škody za pozastavenie a zrušenie tranže
1.06C(1)   Pozastavenie
Ak banka pozastaví avizovanú tranžu na základe udalosti uvedenej v článku 10.01, ale nie inak, dlžník je povinný odškodniť banku podľa článku 1.05B.
1.06C(2)   Zrušenie
Ak dlžník zruší avizovanú tranžu, je povinný odškodniť banku podľa článku 4.02B. Ak dlžník zruší akúkoľvek časť úveru inú ako avizovanú tranžu, nie je splatná žiadna náhrada škody.
Ak banka zruší čerpanie podľa článku 1.05C, dlžník je povinný odškodniť banku podľa článku 4.02B.
Ak banka zruší avizovanú tranžu na základe udalosti uvedenej v článku 10.01, dlžník je povinný odškodniť banku podľa článku 10.03A alebo 10.03B. S výnimkou prípadov stanovených v tomto článku 1.06C(2) nie je pri zrušení zo strany banky splatná žiadna náhrada škody.
Náhrada škody bude kalkulovaná na základe predpokladu, že zrušená suma je považovaná za čerpanú a splatenú v plánovaný dátum čerpania alebo, ak je čerpanie tranže momentálne odložené alebo pozastavené, v deň oznámenia o zrušení.
1.06D
Zrušenie po ukončení platnosti úveru
Kedykoľvek po poslednom termíne, keď môže dlžník predložiť požiadavku na čerpanie podľa článku 1.02B, môže banka zrušiť akúkoľvek časť úveru inú ako avizovanú tranžu prostredníctvom oznámenia dlžníkovi bez vzniku zodpovednosti pre ktorúkoľvek zo strán. 
G:Public/ PECO/Contracts/SK/2006/20040430 FINANCONT Slovak National Motorway Company - TEN Draft JS/nd 26/01/2006
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1.07
Sumy splatné podľa článku 1
Sumy splatné podľa článkov 1.05 a 1.06 budú splatné v mene tranže, ktorej sa týkajú. Budú splatné do siedmich dní od prijatia požiadavky banky dlžníkom alebo v rámci akéhokoľvek dlhšieho obdobia špecifikovaného v oznámení banky. 
ČLÁNOK 2
Pôžička
2.01
Suma pôžičky
Pôžička realizovaná na základe úveru (ďalej len „pôžička“) bude obsahovať súhrn súm vyplatených bankou vo výplatných menách, ako bolo oznámené bankou pri príležitosti čerpania každej tranže.
2.02
Mena splátok
Každé splatenie tranže podľa článku 4 alebo, ak taký prípad nastane, článku 10 bude realizované v mene tranže.
2.03
Mena úrokov a iných poplatkov
Úroky a iné poplatky splatné dlžníkom podľa článkov 3, 4 a, ak je to aplikovateľné, 10 budú kalkulované a splatné vzhľadom na každú tranžu v mene tranže.
Akákoľvek platba podľa článku 9.02 bude realizovaná v mene špecifikovanej bankou s ohľadom na menu výdavkov, ktoré majú byť refundované prostredníctvom tejto úhrady.
2.04
Potvrdenie bankou
Po každom čerpaní tranže je banka povinná doručiť dlžníkovi sumárny výkaz uvádzajúci dátum čerpania, menu a sumu, termíny splátok a úrokovú sadzbu pre danú tranžu. Takéto potvrdenie musí obsahovať amortizačnú tabuľku.
ČLÁNOK 3
Úrok
3.01
Úroková sadzba
3.01A
Tranže s fixnou sadzbou
Dlžník je povinný platiť akumulované úroky za nesplatený zostatok každej tranže s fixnou sadzbou polročne alebo ročne v relevantné dátumy úhrady, ako je špecifikované v oznámení o čerpaní, začínajúc v prvý takýto deň úhrady po dátume čerpania tranže.
Úroky budú kalkulované na základe článku 5.02(i) pri fixnej sadzbe.
11

V tomto kontrakte „fixná sadzba“ znamená ročnú úrokovú sadzbu určenú bankou v súlade s aplikovateľnými princípmi priebežne vyhlasovanými riadiacimi orgánmi banky pre pôžičky poskytované pri fixnej úrokovej sadzbe, denominované v mene tranže a majúce ekvivalentné podmienky splatnosti kapitálu a platby úrokov.
3.01B
VSFR tranže
Dlžník je povinný platiť akumulované úroky za nesplatený zostatok každej VSFR tranže pri VSFR (ako je definovaná nižšie) štvrťročne, polročne alebo ročne v relevantné dátumy úhrady, ako je špecifikované v oznámení o čerpaní, ktoré podliehajú stropu relevantnej medzibankovej sadzby plus 13 základných bodov (0,13%).
Ak je tranža čerpaná v deň, ktorý nie je kvartálnym dňom (alebo, ak kvartálny deň nie je relevantný pracovným dňom, v prvý nasledujúci deň, ktorý je relevantným pracovným dňom), úrok za obdobie od dátumu čerpania do prvého nasledujúceho kvartálneho dňa bude splatný pri relevantnej medzibankovej sadzbe.
Banka je povinná informovať dlžníka o VSFR do 10 dní od začatia každého referenčného obdobia VSFR, pre ktoré VSFR platí.
Úrok bude kalkulovaný vzhľadom na každé referenčné obdobie VSFR na základe článku 5.02(ii).
V tomto kontrakte:
„Kvartálny deň" znamená každý 15. marec, 15. jún, 15. september a 15. december.
„VSFR“ znamená pohyblivú úrokovú sadzbu s variabilným rozpätím, ktorá je ročnou úrokovou sadzbou určenou bankou pre každé referenčné obdobie VSFR v súlade s aplikovateľnými princípmi priebežne vyhlasovanými riadiacimi orgánmi banky pre pôžičky poskytované pri pohyblivej úrokovej sadzbe, neurčenou odkazom na relevantnú medzibankovú sadzbu. 
„Referenčné obdobie VSFR“ znamená každé obdobie od prvého kvartálneho dňa do nasledujúceho kvartálneho dňa.
3.01C
FSFR tranže
Dlžník je povinný platiť akumulovaný úrok za nesplatený zostatok každej FSFR tranže pri FSFR (ako je definovaná nižšie) štvrťročne alebo polročne v relevantné dátumy úhrady, ako je špecifikované v oznámení o čerpaní.
Banka je povinná informovať dlžníka o FSFR do 10 dní od začatia každého referenčného obdobia FSFR, pre ktoré FSFR platí.
Úrok bude kalkulovaný vzhľadom na každé referenčné obdobie FSFR na základe článku 5.02(iii).
V tejto zmluve:
„FSFR“ znamená pohyblivú úrokovú sadzbu s fixným rozpätím, čo je ročná úroková sadzba rovná relevantnej medzibankovej sadzbe plus alebo mínus rozpätie, určená bankou pre každé po sebe nasledujúce referenčné obdobie FSFR. 
„Referenčné obdobie FSFR“ znamená každé trojmesačné alebo šesťmesačné obdobie od jedného dátumu úhrady k ďalšiemu relevantnému dátumu úhrady za predpokladu, že prvé referenčné obdobie FSFR začne v deň čerpania tranže. 
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„Rozpätie“ znamená fixné rozpätie k relevantnej medzibankovej sadzbe (buď plus alebo mínus) určené bankou a oznámené dlžníkovi v relevantnom oznámení o čerpaní.
3.01D
Tranže so sadzbou podliehajúcou revízii
Dlžník je povinný platiť úroky za nesplatený zostatok každej tranže so sadzbou podliehajúcou revízii v súlade s článkom 3.01A. V súlade s doložkou D bude úrok prehodnotený a znova stanovený v každý dátum revízie a bude kalkulovaný pri ročnej sadzbe rovnej sadzbe podliehajúcej revízii aplikovateľnej na relevantné referenčné obdobie so sadzbou podliehajúcou revízii.
3.01E
Konverzia tranží
Ak dlžník uplatní opciu konverzie základu úrokovej sadzby alebo meny tranže, je povinný od dátumu účinnosti konverzie platiť úrok pri sadzbe určenej v súlade s ustanoveniami relevantnej doložky k tomuto kontraktu. 
3.02
Úroky na sumy po splatnosti
Bez ujmy na článku 10 a s výnimkou článku 3.01 bude úrok narastať na akejkoľvek sume po splatnosti podľa podmienok tohto kontraktu od dátumu splatnosti do dátumu úhrady pri ročnej sadzbe rovnej relevantnej medzibankovej sadzbe plus 2% (200 základných bodov) a bude splatný v súlade s požiadavkou banky. Na účely určenia relevantnej medzibankovej sadzby vo vzťahu k článku 3.02 budú relevantné obdobia v rámci významu doložky B po sebe nasledujúce obdobia jedného mesiaca začínajúceho v deň splatnosti. 
Avšak úrok za tranžu s fixnou sadzbou alebo tranžu so sadzbou podliehajúcou revízii bude účtovaný v ročnej sadzbe, ktorá je sumou sadzby definovanej v článku 3.01A alebo 3.01D plus 0,25% (25 základných bodov), ak táto ročná sadzba prevýši pre akékoľvek dané relevantné obdobie sadzbu špecifikovanú v predchádzajúcom odseku.
Ak je suma po splatnosti v inej mene ako je mena relevantnej tranže, bude aplikovaná nasledujúca ročná sadzba, menovite relevantná medzibanková sadzba, ktorá je všeobecne udržiavaná bankou pre transakcie v tejto mene plus 2% (200 základných bodov), kalkulovaná v súlade s trhovými praktikami pre takúto sadzbu.
ČLÁNOK 4
Splácanie
4.01          Bežné splácanie
4.01A        Prostredníctvom splátok
Dlžník je povinný splatiť každú tranžu prostredníctvom splátok v dátumy úhrady špecifikované v relevantnom oznámení o čerpaní v súlade s podmienkami amortizačnej tabuľky dodanými podľa článku 2.04.
Každá amortizačná tabuľka bude zostavená na nasledovnom základe:
(i)
splácanie tranže bude realizované:
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(a)
v prípade tranže s fixnou sadzbou alebo tranže so sadzbou podliehajúcou revízii buď (i) pri rovnakých ročných, alebo polročných splátkach istiny, alebo (ii) na konštantnej anuitnej báze tak, že suma splatnej istiny a úrokov vzhľadom na tranžu bude v rámci možností čo najbližšie k rovnakej výške pre každý dátum splácania a
(b)
v prípade FSFR tranže alebo VSFR tranže rovnakými ročnými alebo polročnými splátkami istiny a
(ii)
prvý dátum splácania každej tranže musí byť dátumom úhrady, pričom nesmie ísť o neskorší dátum úhrady ako prvý dátum úhrady nasledujúci okamžite po siedmom výročí plánovaného dátumu čerpania tranže a posledný dátum splácania musí byť dátumom úhrady, ktorý nasleduje najskôr štyri roky a najneskôr dvadsaťpäť (25) rokov po plánovanom dátume čerpania.
4.01B
Jediná splátka
Alternatívne si môže dlžník v relevantnej žiadosti o čerpanie zvoliť splatenie tranže v jedinej splátke v špecifikovaný dátum úhrady, ktorý bude dňom, ktorý nastane najskôr tri roky alebo najneskôr pätnásť (15) rokov po plánovanom dátume čerpania.
4.01C
Definícia dátumu splatnosti
Dátum poslednej alebo jedinej splátky tranže, špecifikovaný podľa článku 4.01A (ii) alebo článku 4.01B, je ďalej uvádzaný ako „dátum splatnosti“. 
4.02
Dobrovoľné predčasné úhrady 
4.02A
Možnosť predčasnej úhrady
V súlade s článkami 4.02B a 4.03D môže dlžník predčasne splatiť celú tranžu alebo časť tranže spolu s akumulovaným úrokom na základe podania jednomesačnej písomnej výpovede (ďalej len "oznámenie o predčasnej úhrade") špecifikujúcej sumu, ktorá bude predčasne splatená ("predčasne splatená suma") a dátum, ktorý dlžník navrhuje na uskutočnenie predčasnej úhrady ("dátum predčasnej úhrady"), pričom tento dátum musí byť dátumom úhrady pre danú tranžu.
4.02B
Odškodnenie za predčasnú úhradu
4.02B(1)
Tranža s fixnou sadzbou
Vzhľadom na predčasne splatenú sumu tranže s fixnou sadzbou je dlžník povinný zaplatiť banke v deň predčasnej úhrady odškodné vo výške rovnej súčasnej hodnote (od dátumu predčasnej úhrady) prebytku, ak nejaký existuje: 
(i)
úroku, ktorý by sa navŕšil na predčasne splatenú sumu počas obdobia od dátumu predčasnej úhrady až po dátum splatnosti, ak by nebola predčasne splatená nad
(ii)
úrokom, ktorý by tak narástol počas tohto obdobia, ak by bol kalkulovaný sadzbou EIB za presun (ako je definovaná nižšie) zníženou o 15 základných bodov.
Uvedená súčasná hodnota bude kalkulovaná na základe diskontnej sadzby rovnej sadzbe EIB za presun, aplikovanej od každého relevantného dátumu úhrady.
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V tomto kontrakte znamená "sadzba EIB za presun" fixnú sadzbu platnú jeden mesiac pred dátumom predčasnej úhrady, ktorá má rovnaké podmienky platby úrokov a rovnaký profil splácania k dátumu splatnosti alebo v prípade tranže so sadzbou podliehajúcou revízii rovnaký profil splácania do najbližšieho dátumu revízie ako predčasne splatená suma.
4.02B(2)
VSFR tranža
Dlžník môže predčasne splatiť VSFR tranžu bez odškodnenia v akýkoľvek relevantný dátum úhrady.
4.02B(3)
FSFR tranža
Vzhľadom na každú predčasne splatenú sumu FSFR tranže je dlžník povinný uhradiť banke v deň predčasnej úhrady odškodné rovné súčasnej hodnote (od dátumu predčasnej úhrady) úrokov, ktoré by sa navŕšili na predčasne splatenú sumu počas obdobia od dátumu predčasnej úhrady do dátumu splatnosti alebo dátumu úrokovej konverzie, ak taký existuje, kalkulovaných pri sadzbe rovnej prebytku, ak existuje:
(i)
rozpätiu aplikovateľného na FSFR tranžu podľa článku 3.01C od dátumu predčasnej úhrady do dátumu splatnosti alebo dátumu úrokovej konverzie, ak taký existuje, ak by nebola predčasne uhradená nad 
(ii)
rozpätím teoretickej FSFR tranže majúcej rovnaké podmienky platby úrokov a rovnaký termín dátumu splatnosti alebo dátumu úrokovej konverzie, ak existuje, ako daná FSFR tranža za podmienok prevládajúcich jeden mesiac pred dátumom predčasnej úhrady. 
Uvedená súčasná hodnota bude kalkulovaná na základe diskontnej sadzby aplikovanej od každého relevantného dátumu úhrady. Diskontná sadzba bude fixná sadzba pre pôžičky denominované v rovnakej mene a majúce rovnaký profil dlhovej služby do dátumu splatnosti alebo dátumu úrokovej konverzie, ak existuje, ako predčasne splatená suma.
4.02B(4)
Tranža so sadzbou podliehajúcou revízii
Dlžník môže predčasne splatiť tranžu so sadzbou podliehajúcou revízii bez odškodnenia v akýkoľvek dátum revízie. Avšak v rozsahu, v ktorom dlžník akceptuje opciu citovanú v oznámení o revízii pre referenčné obdobie, je povinný zaplatiť odškodné za predčasne splatenú sumu určené podľa nasledujúceho odseku tohto článku 4.02B(4) na základe voľby ním akceptovaného termínu. 
Vzhľadom na každú predčasne splatenú sumu tranže so sadzbou podliehajúcou revízii, ktorá je uhradená inokedy ako v deň revízie, je dlžník povinný zaplatiť banke odškodné vo výške súčasnej hodnoty (od dátumu predčasnej úhrady) prebytku, ak nejaký existuje: 
(i)
úroku, ktorý by sa navŕšil na predčasne splatenú sumu počas obdobia od dátumu predčasnej platby až po ďalší dátum revízie, ak by nebola predčasne splatená nad
(ii)
úrokom, ktorý by narástol počas tohto obdobia, ak by bol kalkulovaný sadzbou EIB za presun (ako je definovaná v článku 4.02B(1)) s účinnosťou jeden mesiac pred dátumom predčasnej úhrady mínus 15 základných bodov.
Uvedená súčasná hodnota bude kalkulovaná na základe diskontnej sadzby rovnej sadzbe EIB za presun, aplikovanej od každého relevantného dátumu úhrady.
4.02C
Mechanizmus predčasných úhrad
Banka je povinná informovať dlžníka najneskôr 15 dní pred dátumom predčasnej úhrady o splatných úrokoch a v prípade predčasnej úhrady tranže s fixnou sadzbou, tranže so sadzbou podliehajúcou revízii alebo FSFR tranže informovať o výške splatného odškodného podľa článku 4.02B alebo, ak taký prípad nastane, o skutočnosti, že nie je splatné žiadne odškodné.
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Najneskôr v termín akceptácie (ako je definovaný nižšie) je dlžník povinný informovať banku buď:
(i)
že potvrdzuje oznámenie o predčasnej úhrade za podmienok špecifikovaných bankou, alebo
(ii)
že sťahuje oznámenie o predčasnej úhrade.
Ak dlžník poskytne potvrdenie podľa (i), je povinný realizovať úhradu. Ak dlžník stiahne oznámenie o predčasnej úhrade alebo ho v primeranom čase nepotvrdí, nesmie úhradu zrealizovať. S výnimkou vyššie uvedeného je oznámenie o predčasnej úhrade záväzné a neodvolateľné.
Dlžník je povinný realizovať predčasnú úhradu spolu s úhradou nahromadených úrokov a odškodného, ak nejaké existuje, splatných na predčasne uhradenú sumu.
Na účel tohto článku 4.02 je „termínom akceptácie“ pre oznámenie:
(i)
16.00 hod. luxemburského času v deň prijatia, ak je oznámenie doručené do 12.00 hod. v luxemburský pracovný deň alebo
(ii)
11.00 hod. v nasledujúci deň, ktorý je luxemburským pracovným dňom, ak je oznámenie doručené po 12.00 hod. luxemburského času v akýkoľvek takýto deň alebo je doručené v deň, ktorý nie je luxemburským pracovným dňom.
4.03          Povinné predčasné úhrady
4.03A
Dôvody predčasných úhrad
4.03A(1)
Zníženie projektových nákladov
Ak by mali byť celkové náklady projektu znížené zo sumy uvedenej v úvodnom ustanovení (2) na úroveň, pri ktorej výška úveru prevýši 75% takýchto nákladov, banka môže okamžite prostredníctvom oznámenia dlžníkovi zrušiť úver alebo požadovať predčasnú úhradu pôžičky v pomere k redukcii nákladov.
4.03A(2)
Úmerne k inej termínovanej pôžičke
Ak dlžník dobrovoľne predčasne čiastočne alebo celkom uhradí akúkoľvek inú pôžičku alebo akúkoľvek inú finančnú zadlženosť alebo úver, pôvodne mu udelenú na obdobie dlhšie ako päť rokov (ďalej len „termínovaná pôžička“) inak ako z príjmov z novej pôžičky majúcej obdobie splatnosti najmenej rovné nevypršanému termínu predčasne splatenej pôžičky, banka môže na základe oznámenia dlžníkovi zrušiť úver alebo požadovať predčasné splatenie pôžičky v takom pomere, v akom je splatená suma termínovanej pôžičky k súhrnu nesplatenej sumy všetkých termínovaných pôžičiek.
Banka je povinná adresovať svoje oznámenie dlžníkovi do 30 dní od prijatia oznámenia podľa článku 8.02 (iii) (c).
4.03B
Mechanizmus predčasných úhrad
Akákoľvek suma požadovaná bankou podľa článku 4.03A spolu so všetkými nahromadenými úrokmi a splatným odškodným podľa článku 4.02B, ak nejaké existuje, musí byť uhradená v deň udaný bankou, ktorý nesmie nastať skôr ako 30 dní od dátumu oznámenia banky o požiadavke na úhradu.akýchto nákladov, Banka m
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4.03C
Odškodnenie za predčasnú úhradu
Navyše, ak dlžník predčasne uhradí tranžu podľa akéhokoľvek ustanovenia článkov 4.02 alebo 4.03B v iný deň ako v relevantný deň úhrady, dlžník je povinný odškodniť banku v takej sume, v akej banka dosvedčí, že je potrebná na kompenzáciu za prijatie finančných prostriedkov v iný ako v relevantný dátum úhrady.
4.03D
Aplikácia čiastočných predčasných úhrad
Ak dlžník čiastočne predčasne uhradí tranžu, predčasne splatená suma bude aplikovaná pomerne alebo podľa inverzného poradia splatnosti každej nesplatenej splátky podľa jeho voľby.
Ak banka požaduje čiastočnú predčasnú úhradu pôžičky, dlžník si môže v súlade s požiadavkou prostredníctvom oznámenia banke doručeného do piatich luxemburských pracovných dní od prijatia požiadavky banky zvoliť tranže, ktoré budú predčasne uhradené a realizovať svoju voľbu na aplikáciu predčasne splatených súm.
ČLÁNOK 5
Úhrady
5.01
Definícia dátumu úhrady
V tomto kontrakte:
„Dátum úhrady“ znamená:
(i)
pre tranžu s fixnou sadzbou alebo tranžu so sadzbou podliehajúcou revízii polročné alebo ročné dátumy špecifikované v oznámení o čerpaní; 
(ii)
pre VSFR tranžu každý kvartálny deň a
(iii)
pre FSFR tranžu dátumy pripadajúce na štvrťročné alebo polročné dátumy od naplánovaného dátumu čerpania
až po dátum splatnosti okrem dátumu, ktorý nie je relevantným pracovným dňom, to znamená:
(i)
pre tranžu s fixnou sadzbou, tranžu so sadzbou podliehajúcou revízii alebo VSFR tranžu nasledujúci relevantný pracovný deň bez úprav úrokov splatných podľa článku 3.01 a
(ii)
pre FSFR tranžu nasledujúci deň, ak taký nastane, daného kalendárneho mesiaca, ktorý je relevantným pracovným dňom alebo, ak tak nenastane, najbližší predchádzajúci deň, ktorý je relevantným pracovným dňom s korešpondujúcim prispôsobením úrokov splatných podľa článku 3.01. a
„Relevantný pracovný deň“ znamená:
(i)
pre EUR deň, v ktorý je v prevádzke Transeurópsky automatizovaný expresný systém hrubého zúčtovania platieb v reálnom čase (TARGET) a
(ii)
pre iné meny deň, v ktorý sú banky otvorené na bežné obchodovanie v hlavnom domácom finančnom centre meny, o ktorú ide.
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5.02
Konvencia o počítaní dní
Akákoľvek suma splatná spôsobom úrokov odškodného alebo poplatkov od dlžníka podľa tohto kontraktu a kalkulovaná vzhľadom na časť roka bude určená na základe nasledovných konvencií:
(i)
pre tranžu s fixnou sadzbou alebo tranžu so sadzbou podliehajúcou revízii rok s dĺžkou 360 dní a mesiac s dĺžkou 30 dní;
(ii)
pre VSFR tranžu 360 dní a počet uplynutých dní a
(iii)
pre FSFR tranžu rok 360 dní (ale 365 dní (nemenné) pre GBP) a počet uplynutých dní.
5.03
Čas a miesto úhrady
Všetky sumy iné ako úroky, odškodné a istina sú splatné do siedmich dní od dátumu prijatia požiadavky banky dlžníkom.
Každá suma splatná dlžníkom podľa tohto kontraktu bude uhradená na príslušný účet oznámený dlžníkovi bankou. Banka je povinná oznámiť účet najneskôr pätnásť dní pred dátumom splatnosti pre prvú platbu dlžníkom a je povinná oznámiť akúkoľvek zmenu účtu najneskôr pätnásť dní pred dátumom prvej úhrady, na ktorú sa zmena aplikuje. Táto doba pre oznamovaciu povinnosť neplatí v prípade úhrady podľa článku 10.
Suma splatná dlžníkom bude považovaná za uhradenú v deň jej prijatia bankou.
ČLÁNOK 6
Záväzky dlžníka
6.01
Používanie pôžičky a iných dostupných fondov
Dlžník je povinný prostredníctvom NDS používať príjmy z pôžičky výlučne na účely realizácie projektu.
Dlžník je povinný zaistiť, že má dostupné ostatné finančné prostriedky uvedené v úvodnom ustanovení (3) a že tieto fondy sú pri financovaní projektu vynakladané v požadovanom rozsahu.
6.02
Ukončenie projektu
Dlžník je povinný prostredníctvom NDS realizovať projekt v súlade s technickou špecifikáciou, ktorá môže byť priebežne modifikovaná so súhlasom banky a ukončiť ho do konečného dátumu v nej špecifikovaného.
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6.03
Zvýšené náklady projektu
Ak náklady na projekt prevýšia odhadovanú sumu uvedenú v úvodnom ustanovení (2), dlžník je povinný získať financie na financovanie zvýšených nákladov bez obrátenia sa na banku a umožniť tak ukončenie projektu v súlade s technickou špecifikáciou.
6.04          Proces obstarávania
Dlžník sa zaväzuje prostredníctvom NDS nakupovať vybavenie, zabezpečovať služby a iné práce pre projekt:
(i)
v súlade s relevantnými smernicami EÚ do tej miery, nakoľko platia pre projekt a 
(ii)
pokiaľ neplatia smernice EÚ prostredníctvom obstarávacích postupov, ktoré pre spokojnosť banky rešpektujú kritériá hospodárnosti a efektívnosti.
6.05
Pokračujúce projektové záväzky
Pokiaľ je pôžička nesplatená, dlžník je prostredníctvom NDS povinný:
(i)
údržba: udržiavať, opravovať, robiť generálne opravy a renovovať všetok majetok tvoriaci časť projektu tak, ako je potrebné na jeho udržanie v dobrom pracovnom stave;
(ii)
projektové aktíva: pokiaľ banka predtým neposkytne písomne svoj súhlas zachovať si vlastnícke právo a vlastníctvo všetkých alebo podstatne všetkých aktív tvoriacich projekt alebo, ak je to vhodné, nahradiť alebo renovovať takéto aktíva a udržiavať projekt v prevažne trvalej prevádzke v súlade s jeho originálnym účelom za predpokladu, že banka môže zadržať svoj súhlas, len ak by navrhované konanie spôsobilo ujmu záujmom banky ako veriteľa dlžníka alebo by učinilo projekt nespôsobilým na financovanie bankou podľa štatútu alebo podľa článku 267 Rímskej zmluvy; 
(iii)
poistenie: poistiť všetky diela a majetok tvoriaci časť projektu v súlade s najkomplexnejšími praktikami v relevantnom odvetví v Slovenskej republike;
(iv)
práva a povolenia: udržiavať účinnými všetky práva na spôsob používania a všetky povolenia nevyhnutné na výkon a prevádzku projektu a
(v)
životné prostredie: implementovať a prevádzkovať projekt v súlade s tými zákonmi Európskej únie a Slovenskej republiky, ako aj so všetkými aplikovateľnými medzinárodnými zmluvami, ktorých hlavným cieľom je zachovanie, ochrana alebo zlepšenie životného prostredia; na tento účel pojem „životné prostredie“ znamená nasledovné skutočnosti do tej miery, do akej ovplyvňujú ľudské zdravie: (a) fauna a flóra; (b) pôda, voda, vzduch, klíma a zemský povrch a (c) kultúrne dedičstvo a vybudované prostredie.
6.06          Prehliadky
Dlžník potvrdzuje, že banka môže byť povinná zverejniť Dvoru audítorov európskych spoločenstiev (ďalej len „dvor audítorov“) také dokumenty vzťahujúce sa na dlžníka, MDPT a NDS a projektu, aké sú potrebné na výkon úlohy dvora audítorov v súlade s legislatívou Európskej únie.
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Dlžník je povinný prostredníctvom MDPT a/alebo NDS dovoliť osobám určeným bankou, ktoré môžu byť sprevádzané zástupcami dvora audítorov, navštevovať staveniská, montáže a diela tvoriace projekt a viesť takéto kontroly spôsobom, ako si budú želať. Na tento účel je im dlžník povinný prostredníctvom MDPT a/alebo NDS poskytnúť alebo zaistiť, aby im bola poskytnutá všetka potrebná pomoc. Pri príležitosti takejto prehliadky môžu zástupcovia dvora audítorov požadovať od dlžníka, MDPT a NDS, aby im poskytli dokumenty spadajúce do rozsahu predchádzajúceho odseku článku 6.08.
6.07
Alokácia a dostupnosť finančných prostriedkov
Dlžník je povinný poskytnúť NDS dostatočné zdroje na údržbu ciest zahrnutých v projekte počas životnosti projektu a po jeho ukončení počas trvania pôžičky, aby umožnil udržanie takejto infraštruktúry v dobrom prevádzkovom stave.
Dlžník sa zaväzuje, že NDS budú sprístupnené dostatočné zdroje, aby mohla financovať lokálne zložky nákladov projektu a zaistiť včasnú implementáciu projektu.
ČLÁNOK 7
Záloha
7.01          Doplnková záloha
Ak dlžník udelí tretej strane akýkoľvek záložný nárok nad akýmkoľvek z jeho aktív na výkon akejkoľvek dlžníkovej externej zadlženosti alebo akékoľvek prednostné nakladanie alebo prednostné právo vzhľadom naň, je povinný, ak je tak vyžadované bankou, poskytnúť ekvivalentný záložný nárok banke na zabezpečenie výkonu svojich povinností podľa tohto kontraktu alebo udeliť banke ekvivalentné prednostné nakladanie alebo prednostné právo.
Dlžník vyhlasuje, že žiadny takýto nárok, prednostné nakladenie alebo prednostné právo v súčasnosti neexistujú.
ČLÁNOK 8
Informácie a prehliadky
8.01
Informácie týkajúce sa projektu
Dlžník je prostredníctvom NDS povinný:
(i)
doručiť banke (a) informácie o obsahu, forme a o termínoch špecifikovaných v doložke A.2 alebo inak, ako je dohodnuté priebežne stranami kontraktu a (b) informácie alebo ďalšie dokumenty týkajúce sa financovania, obstarávania, implementácie, prevádzky projektu a jeho vplyvov na životné prostredie, ktoré môže banka odôvodnene požadovať;
(ii)
bez meškania predložiť na schválenie banke všetky významné zmeny ceny, dizajnu, plánov, harmonogramu alebo programu výdavkov pre projekt vo vzťahu k informáciám zverejneným banke pred podpisom tohto kontraktu a
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(iii)
okamžite informovať banku o (a) každom významnom súdnom spore, ktorý sa ho týka alebo mu hrozí vzhľadom na záležitosti životného prostredia alebo iné záležitosti, ktoré ovplyvňujú projekt a (b) akúkoľvek skutočnosť alebo udalosť známu dlžníkovi, ktorá môže podstatne poškodiť alebo ovplyvniť podmienky výkonu alebo prevádzky projektu. 
8.02
Informácie týkajúce sa dlžníka
Dlžník je povinný:
(i)
zaistiť prostredníctvom NDS, že jeho účtovné záznamy plne odrážajú operácie vzťahujúce sa na financovanie, výkon a prevádzku projektu a 
(ii)
okamžite informovať banku o:
(a)
akejkoľvek skutočnosti, ktorá ho zaväzuje vopred uhradiť akúkoľvek finančnú zadlženosť; 
(b)
akomkoľvek svojom rozhodnutí realizovať predčasnú úhradu termínovanej pôžičky, ako je definovaná v článku 4.03A(2);
(c)
akomkoľvek úmysle na jeho strane udeliť akýkoľvek záložný nárok nad svojimi aktívami v prospech tretej strany;
(d)
akomkoľvek svojom úmysle vzdať sa vlastníctva akéhokoľvek významného komponentu projektu a
(e)
akejkoľvek skutočnosti alebo udalosti, ktorá pravdepodobne zabráni podstatnému plneniu akejkoľvek povinnosti dlžníka na základe tohto kontraktu.
Všetky dokumenty a informácie musia byť poskytnuté v anglickom jazyku alebo v ich anglickom preklade.
8.03
Prehliadky bankou
Dlžník je povinný povoliť osobám určeným bankou navštíviť staveniská, montáže a diela tvoriace projekt a tiež viesť takéto previerky spôsobom, ako si budú želať, je povinný zabezpečiť alebo zaistiť, aby im bola poskytnutá všetka potrebná pomoc na tento účel.
ČLÁNOK 9
Poplatky a výdavky
9.01
Dane, clá a poplatky
Dlžník je povinný uhradiť všetky dane, clá, poplatky a iné verejné dávky akejkoľvek povahy vrátane kolkov a registračných poplatkov vznikajúcich z výkonu alebo implementácie tohto kontraktu alebo akéhokoľvek súvisiaceho dokumentu a pri vytváraní záruk za pôžičku, okrem prípadov ak všeobecne záväzný právny predpis a medzinárodné zmluvy neustanovujú inak.
Dlžník je povinný uhradiť celú istinu, úroky, odškodné a iné splatné sumy na základe tohto kontraktu brutto bez odpočtov akýchkoľvek národných alebo miestnych poplatkov akéhokoľvek druhu za predpokladu, že ak je dlžník povinný realizovať akékoľvek takéto odpočty, navŕši platbu banke tak, aby bola po ich odpočte suma prijatá bankou ekvivalentná splatnej sume. 
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9.02
Iné poplatky
Dlžník je povinný znášať všetky poplatky a výdavky vrátane profesijných, bankových alebo kurzových poplatkov vynaložených v súvislosti s prípravou a implementáciou tohto kontraktu alebo akýchkoľvek súvisiacich dokumentov vrátane všetkých jeho dodatkov a pri vytváraní, riadení a realizácii akejkoľvek zábezpeky pre pôžičku.
ČLÁNOK 10
Predčasná úhrada v prípade neplnenia záväzkov
10.01
Právo požadovať splatenie
Dlžník je povinný splatiť pôžičku alebo akúkoľvek jej časť spolu s úrokmi na nej nahromadenými na základe písomnej požiadavky realizovanej bankou v súlade s nasledovnými ustanoveniami.
10.01A      Okamžitá žiadosť
Banka môže vystaviť takúto žiadosť okamžite, ak:
(i)
dlžník nesplatí načas akúkoľvek časť pôžičky, neuhradí ňou súvisiace úroky alebo nezrealizuje akúkoľvek inú úhradu banke tak, ako je uvedené v tomto dokumente; 
(ii)
sa preukáže, že akákoľvek informácia alebo dokument odovzdané banke priamo dlžníkom alebo v jeho mene v súvislosti s dohodnutím tohto kontraktu alebo počas jeho životnosti je nesprávna v akomkoľvek významnom detaile; 
(iii)
sa od dlžníka po neplnení záväzkov požaduje alebo sa bude požadovať po uplynutí akejkoľvek aplikovateľnej zmluvnej tolerančnej doby predčasné splatenie alebo zaplatenie akejkoľvek termínovanej pôžičky pred dátumom jej splatnosti;
(iv)
je dlžník buď neschopný uhradiť svoje dlhy v čase ich splatnosti, alebo realizuje, alebo sa bez predchádzajúceho písomného oznámenia banke pokúša realizovať reštrukturalizáciu dlhov so svojimi veriteľmi; 
(v)
sa vyskytne akákoľvek udalosť alebo situácia, ktorá pravdepodobne ohrozí splácanie pôžičky alebo nepriaznivo ovplyvní zábezpeku pre ňu udelenú;
(vi)
dlžník zlyhá vo výkone svojich povinností s ohľadom na akúkoľvek inú pôžičku udelenú bankou zo zdrojov banky alebo Európskej únie alebo 
(vii)
bude právo dlžníka čerpať prostriedky, ak také existuje, z grantov z ERDF alebo Kohézneho fondu z EÚ na účely financovania projektu pozastavené, zrušené alebo ukončené vcelku alebo čiastočne podľa ich podmienok alebo ak sa akýkoľvek takýto grant z ERDF alebo Kohézneho fondu stane splatným.
10.01B
Žiadosť po zaslaní výzvy o nápravu
Banka môže tiež vystaviť takúto žiadosť potom, čo záležitosť nebola napravená v rámci primeraného časového obdobia špecifikovaného vo výzve predloženej bankou dlžníkovi:
(i)
ak dlžník zlyhá v dodržaní akejkoľvek významnej povinnosti podľa tohto kontraktu, ktorá nie je povinnosťou uvedenou v článku 10.01 (A) alebo
(ii)
ak sa zmení akákoľvek skutočnosť uvedená v úvodných ustanoveniach a nie je významne obnovená alebo zmena buď poškodí záujmy banky ako dlžníkovho veriteľa, alebo nepriaznivo ovplyvní implementáciu alebo prevádzku projektu.
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10.02
Iné práva podľa zákona
Článok 10.01 nesmie obmedziť akékoľvek iné právo banky podľa zákona vyžadovať predčasné splatenie pôžičky.
10.03        Náhrada škody
10.03A
Tranže s fixnou sadzbou a tranže so sadzbou podliehajúcou revízii
V prípade požiadavky podľa článku 10.01 vzhľadom na akúkoľvek tranžu s fixnou sadzbou alebo tranžu so sadzbou podliehajúcou revízii je dlžník povinný uhradiť banke požadovanú sumu spolu so sumou kalkulovanou podľa článku 4.02B na akúkoľvek sumu, ktorá sa stala splatnou a vymáhateľnou. Takáto suma sa bude navršovať od dátumu splatnosti platby špecifikovanej v oznámení banky o pohľadávke a bude kalkulovaná na základe predpokladu, že predčasná úhrada je uskutočnená v takto špecifikovaný dátum.
10.03B
VSFR tranže a FSFR tranže
V prípade požiadavky podľa článku 10.01 s ohľadom na FSFR tranžu alebo VSFR tranžu je dlžník povinný uhradiť banke požadovanú sumu spolu so sumou rovnou súčasnej hodnote 0,15% (15 základných bodov) ročne kalkulovanej a narastajúcej na splatnej sume, ktorá má byť predčasne splatená rovnakým spôsobom, akým by bol kalkulovaný a narastal by úrok, ak by táto suma ostala nesplatená podľa pôvodného amortizačného harmonogramu tranže.
Uvedená súčasná hodnota bude určená na základe použitia diskontnej sadzby aplikovanej od každého relevantného dňa úhrady. Diskontná sadzba bude fixná sadzba aplikovateľná jeden mesiac pred dátumom predčasnej úhrady a majúca rovnaké podmienky platby úrokov a rovnaký termín do dátumu splatnosti alebo dátumu úrokovej konverzie, ak nejaký existuje, v prípade FSFR tranže ako sumy, ktorá má byť predčasne uhradená.
10.03C      Všeobecné
Sumy splatné dlžníkom podľa tohto článku 10.03 budú splatné v deň predčasnej úhrady, ktorý bude špecifikovaný v požiadavke banky.
10.04        Nezrieknutie sa práv
Žiadne zlyhanie alebo omeškanie banky pri výkone svojich práv podľa tohto článku 10 nebude považované za vzdanie sa takéhoto práva.
10.05
Aplikácia prijatých súm
Sumy prijaté bankou po požiadavke podľa článku 10.01 budú použité najprv na úhradu nákladov, úrokov a náhrady škody a v druhom rade na zníženie nesplatených splátok v obrátenom poradí ich splatnosti. Banka môže použiť sumy prijaté medzi tranžami podľa svojho uváženia.
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ČLÁNOK 11
Právo a súdna právomoc
11.01
Rozhodné právo
Tento kontrakt a jeho tvorba, zloženie a platnosť budú riadené zákonmi Veľkovojvodstva Luxemburska.
11.02        Súdna právomoc
Všetky spory týkajúce sa tohto kontraktu musia byť predložené Súdnemu dvoru európskych spoločenstiev (ďalej len "súd“).
Strany tohto kontraktu sa týmto vzdávajú akejkoľvek imunity alebo práv namietať voči jurisdikcii súdu.
Rozhodnutie súdu vydané podľa tohto článku 11.02 bude pre strany kontraktu konečné a záväzné bez obmedzení a výhrad. Strany tohto kontraktu sa týmto zriekajú akejkoľvek imunity, ktorú môžu mať z vykonania takéhoto rozhodnutia.
11.03
Dôkaz o dlžných sumách
V akomkoľvek právnom akte vznikajúcom z tohto kontraktu bude osvedčenie banky vzhľadom na akúkoľvek dlžnú sumu podľa tohto kontraktu evidentným dôkazom takejto sumy.
ČLÁNOK 12
Záverečné ustanovenia
12.01
Oznámenie druhej strane
Oznámenia a ostatná komunikácia realizovaná podľa tohto kontraktu adresovaná jednej zo strán tohto kontraktu musí byť písomná a bude odoslaná na jej adresu uvedenú nižšie alebo na takú inú adresu, ktorú predtým písomne oznámi druhej strane: 
Za banku:
Do rúk: Oddelenie úverového rizika
100 boulevard Konrad Adenauer
L-2950 Luxembursko
Za dlžníka:
Ministerstvo financií Slovenskej republiky
Štefanovičova 5
817 82 Bratislava 15
Slovenská republika a
Agentúra pre riadenie dlhu a likvidity
(ARDAL) Radlinského 32
813 19 Bratislava
Slovenská republika
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S kópiou pre:
Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií Slovenskej republiky
Nám. Slobody 6
P.O. Box 100
810 05 Bratislava
Slovenská republika
12.02
Forma oznámenia
Oznámenia a iná komunikácia, pre ktorú sú v tomto kontrakte stanovené fixné časové termíny alebo ktoré sami stanovujú záväzné termíny pre adresáta, budú doručené prostredníctvom osobného doručenia, doporučenej pošty, faxu alebo iných prostriedkov prenosu, ktoré poskytujú dôkaz prijatia adresátom. Dátum zaznamenania alebo, ak takýto prípad nastane, uvedený dátum prijatia prenosu musí byť na určenie termínu nezvratný.
Oznámenia vydané dlžníkom podľa akéhokoľvek ustanovenia tohto kontraktu musia byť tam, kde je to vyžadované bankou, doručené banke spolu s postačujúcimi dôkazmi o oprávnenosti osoby alebo osôb splnomocnených podpísať takéto oznámenie v mene dlžníka a overeným podpisovým vzorom takejto osoby alebo osôb.
12.03
Úvodné ustanovenia, doložky a prílohy
Úvodné ustanovenia a nasledujúce doložky tvoria súčasť tohto kontraktu: 

Doložka A
Technická špecifikácia a informačné povinnosti 

Doložka B
Definície EURIBOR-u a LIBOR-u
Doložka C.1
Formulár požiadavky na čerpanie (článok 1.02B) 

Doložka C.2
Formulár potvrdenia od dlžníka (článok 1.04) 

Doložka D
Tranže so sadzbou podliehajúcou revízii
Doložka E
Konverzia tranže z VSFR na fixnú, podliehajúcu revízii alebo FSFR Doložka F
Konverzia tranže z FSFR na fixnú, podliehajúcu revízii alebo VSFR Doložka G
Menová konverzia tranže
Ku kontraktu sú priložené nasledovné prílohy:
Príloha I
Splnomocnenie signatára
Príloha II
Formulár vyhlásenia autority zodpovednej za monitorovanie významných území ochrany prírody
NA DÔKAZ TOHO strany tejto zmluvy uvádzajú túto zmluvu do platnosti v troch origináloch v anglickom jazyku a <//> a <//> podpisujú každú stranu tejto zmluvy v ich mene. 
Dňa <//> <//> 2006 v Bratislave
Podpísané za a v mene
SLOVENSKEJ REPUBLIKY


Podpísané za a v mene
EURÓPSKEJ INVESTIČNEJ BANKY
<//>
<//>
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Doložka A
A.1 Technická špecifikácia 
Účel
Projekt pozostáva z výstavby 9,6 km nového 2x2 úseku diaľnice Sverepec – Vrtižer na diaľnici D1 (E50) južne od Žiliny, Slovensko. Úsek je umiestnený na severozápade Slovenska. Projekt je časťou priority TEN os č. 25 (diaľnica Gdansk - Brno/Bratislava - Viedeň).
Popis
Projekt pozostáva z výstavby 9,6 km nového úseku diaľnice s 2x2 pruhmi s 26,5 m širokou plošinou (2x7,5 m prejazd, 2x2,75m odstavné pásy, 2x0,5m spevnené pravé krajnice, 2x0,5 m ľavé krajnice a 4,0 m stredný oddeľujúci pás diaľnice) na D1 medzi Sverepcom a Vrtižerom. Geometrické charakteristiky budú navrhnuté na rýchlosť 100 km/h.
Projekt bude zahŕňať 3 samostatné mimoúrovňové križovatky (Sverepec, Centrum a Vrtižer) a niekoľko mostov, nadjazdov a podjazdov (celková dĺžka 4 550 m vrátane dvoch komplexných mostových štruktúr, „Mestská Estakáda“ prechádzajúca nad mestom Považská Bystrica (1 400 m) a most nad riekou Váh (2 150 m) paralelne na Hričovský kanál).

Na zlepšenie prístupu k diaľnici a z novej diaľnice projekt tiež zahŕňa rekonštrukciu ulíc a prekládku ciest I. a II. triedy; I/61, II/517 (celková dĺžka 3 244 m).

Kalendár
Projekt musí byť ukončený do 31. decembra 2009.
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A.2 Informačné povinnosti podľa článku 8.01(i)
1.
Zverejnenie informácií: určenie zodpovednej osoby
Nižšie uvedené informácie musia byť odoslané banke pod zodpovednosťou:
Spoločnosť
Národná diaľničná spoločnosť
Kontaktná osoba
Martin Németh
Funkcia
vedúci oddelenia implementácie
Funkcia/oddelenie
Adresa                              Národná diaľničná spoločnosť, a. s. Mlynské nivy 45, 821 09 Bratislava
Telefón
+421/2/58 311 150
Fax
+421/2/58 311 727
Email
martin.nemeth@ndsas.sk
Vyššie uvedená kontaktná osoba (kontaktné osoby) je (sú) momentálne zodpovedným kontaktom (zodpovednými kontaktmi). Dlžník je povinný okamžite informovať EIB v prípade akejkoľvek zmeny. 
2.
Informácie o implementácii projektu
Dlžník je povinný počas implementácie projektu doručiť banke nasledovné informácie o priebehu projektu najneskôr do termínu uvedeného nižšie.
Dokument / informácia
Termín
Frekvencia vykazovania
Správa o priebehu projektu:
-
stručná aktualizácia technickej špecifikácie, vysvetľujúca dôvody významných zmien verzus pôvodný rozsah; 
-
aktualizácia dátumu ukončenia každého z hlavných komponentov projektu, vysvetlenie dôvodov pre akékoľvek možné omeškanie;
-
aktualizácia nákladov projektu, vysvetlenie dôvodov pre možné zvýšenia nákladov verzus pôvodne rozpočtované náklady;
-
popis akýchkoľvek hlavných záležitostí s vplyvom na životné prostredie;
-
aktualizácia požiadaviek alebo užívania projektu a komentáre;
-
akékoľvek významné záležitosti, ktoré sa vyskytli a akékoľvek významné riziká, ktoré môžu ovplyvniť prevádzku projektu;
-
akékoľvek právne úkony týkajúce sa projektu, ktoré môžu prebiehať.

31. 07. 2006                Ročne
3.
Informácie o špecifických témach
Dlžník je povinný doručiť banke nasledovné informácie najneskôr do termínu uvedeného nižšie.
Dokument / informácia
Termín
Dôkaz o publikácii zákaziek na stavebné práce a dozor v Official Journal EC (OJEC)

Pred začatím prác
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4.
Informácie o ukončení prác a prvom roku prevádzky
Dlžník je povinný doručiť banke nasledovné informácie o ukončení projektu a o úvodnej prevádzke najneskôr do termínu uvedeného nižšie.

Dokument / informácia
Dátum doručenia Banke
Správa o ukončení projektu vrátane:
-
stručného opisu technických charakteristík projektu v stave ukončenia, vysvetľujúc dôvody akýchkoľvek významných zmien;
-
dátumu ukončenia každého z hlavných komponentov projektu, vysvetlenia dôvodov pre akékoľvek možné omeškanie;
-
konečných nákladov projektu, vysvetlenia dôvodov pre možné nárasty nákladov verzus pôvodne rozpočtované náklady;
-
počtu nových pracovných miest vytvorených projektom: pracovné miesta vytvorené počas implementácie a nové vytvorené trvalé pracovné miesta;
-
popisu akýchkoľvek hlavných záležitostí s vplyvom na životné prostredie;
-
aktualizácie požiadaviek alebo užívania projektu a komentárov;
-
akýchkoľvek významných záležitostí, ktoré sa vyskytli a akýchkoľvek významných rizík, ktoré môžu ovplyvniť prevádzku projektu;
-
akýchkoľvek právnych úkonov týkajúcich sa projektu, ktoré môžu prebiehať.

31. 03 . 2011
Jazyk vykazovania
Angličtina
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Doložka B
Definície EURIBOR-u a LIBOR-u
A.
EURIBOR
"EURIBOR’’ znamená:
(i)
vzhľadom na akékoľvek relevantné obdobie vrátane referenčného obdobia FSFR alebo akéhokoľvek iného časového obdobia v dĺžke jedného mesiaca alebo dlhšieho, úrokovú sadzbu pre vklady v EUR na dobu, ktorá počtom celých mesiacov najviac korešponduje s trvaním obdobia a
(ii)
vzhľadom na relevantné obdobie kratšie ako jeden mesiac, úrokovú sadzbu pre vklady v EUR na dobu jedného mesiaca,
(obdobie, pre ktoré je sadzba braná do úvahy je ďalej nazývané „reprezentatívne obdobie“), ako je publikovaná, o 11.00 bruselského času alebo neskôr v čase akceptovateľnom pre banku v daný deň („dátum novej sadzby“), ktorý spadá dva relevantné pracovné dni pred prvý deň relevantného obdobia, na stránke Reuters EURIBOR 01 alebo stránke jej následníka alebo, ak tieto zlyhajú, akýmikoľvek inými prostriedkami publikácie zvolenými na tento účel bankou.  
Ak takáto sadzba nie je publikovaná, banka je povinná požiadať európske ústredia štyroch hlavných bánk v eurozóne zvolených bankou o stanovenie sadzby, pri ktorej sú každou z nich ponúkané vklady v EUR v porovnateľnej sume približne o 11.00 bruselského času v deň novej sadzby hlavných bánk na medzibankovom trhu v eurozóne na obdobie zhodné s reprezentatívnym obdobím. Ak sú poskytnuté najmenej dva návrhy sadzby, sadzba pre dátum novej sadzby bude aritmetickým priemerom týchto návrhov.
Ak sú poskytnuté menej ako dva návrhy sadzby podľa požiadaviek, sadzba pre dátum novej sadzby bude aritmetickým priemerom sadzieb stanovených hlavnými bankami v eurozóne zvolenými bankou približne o 11.00 bruselského času v deň, ktorý pripadá na dva relevantné pracovné dni po dátume novej sadzby pre pôžičky v EUR v porovnateľnej sume vedúcim európskym bankám na obdobie zhodné s reprezentatívnym obdobím.

B.         BRIBOR
"BRIBOR’’ znamená:
(i)
vzhľadom na akékoľvek relevantné obdobie vrátane referenčného obdobia VSFR alebo referenčného obdobia FSFR, alebo akéhokoľvek iného časového obdobia v dĺžke jedného mesiaca alebo dlhšieho, úrokovú sadzbu pre vklady v SKK na dobu, ktorá  počtom celých mesiacov najviac korešponduje s trvaním obdobia a
(ii)
vzhľadom na relevantné obdobie kratšie ako jeden mesiac, úrokovú sadzbu pre vklady v SKK na dobu jedného mesiaca,
(obdobie, pre ktoré je sadzba braná do úvahy je ďalej nazývané „reprezentatívne obdobie“), ako je publikovaná, o 11.00 bratislavského času alebo neskôr v čase akceptovateľnom pre banku v daný deň („dátum novej sadzby“), ktorý spadá dva relevantné pracovné dni pred prvý deň relevantného obdobia, na obrazovke NBSK07 stránky Reuters alebo stránke jej následníka alebo, ak tieto zlyhajú, akýmikoľvek inými prostriedkami publikácie zvolenými  na tento účel bankou.  
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Ak takáto sadzba nie je publikovaná, banka je povinná požiadať bratislavské ústredia štyroch hlavných bánk pôsobiacich na medzibankovom trhu slovenskej koruny zvolených bankou, aby stanovili sadzbu, pri ktorej sú ponúkané vklady v SKK v porovnateľnej sume každou z nich približne o 11.00 bratislavského času, v deň novej sadzby hlavných bánk na medzibankovom trhu slovenskej koruny na obdobie zhodné s reprezentatívnym obdobím.  Ak sú poskytnuté najmenej dva návrhy sadzby, sadzba pre dátum novej sadzby bude aritmetickým priemerom týchto návrhov.
Ak budú poskytnuté menej ako dva návrhy sadzieb podľa požiadaviek, sadzba pre dátum novej sadzby bude aritmetickým priemerom sadzieb stanovených hlavnými bankami na medzibankovom trhu slovenskej koruny zvolenými bankou približne o 11.00 bratislavského času v deň, ktorý pripadá na dva relevantné pracovné dni po dátume novej sadzby pre pôžičky v SKK v porovnateľnej sume vedúcim európskym bankám na obdobie zhodné s reprezentatívnym obdobím.
C.
LIBOR USD
"LIBOR’’ znamená vzhľadom na USD:
(i)
vzhľadom na akékoľvek relevantné obdobie vrátane referenčného obdobia FSFR alebo akéhokoľvek iného časového obdobia s dĺžkou jedného mesiaca alebo dlhšieho, úrokovú sadzbu pre vklady na dobu, ktorá počtom celých mesiacov najviac korešponduje s trvaním obdobia a
(ii)
vzhľadom na relevantné obdobie kratšie ako jeden mesiac, úrokovú sadzbu pre vklady v USD na dobu jedného mesiaca,
(obdobie, pre ktoré je sadzba braná do úvahy je ďalej nazývané „reprezentatívne obdobie“), ako je vyhlásená spoločnosťou British Bankers Association a publikovaná poskytovateľmi finančných správ o 11.00 londýnskeho času alebo v neskorší čas akceptovateľný bankou v deň („dátum novej sadzby“), ktorý spadá dva pracovné londýnske dni pred prvý deň relevantného obdobia.
Ak takáto sadzba nie je publikovaná žiadnym z poskytovateľov finančných správ akceptovaných bankou, banka je povinná požiadať londýnske ústredia štyroch hlavných bánk pôsobiacich na londýnskom medzibankovom trhu zvolených bankou, aby stanovili sadzbu, pri ktorej sú ponúkané vklady v USD v porovnateľnej sume každou z nich približne o 11.00 londýnskeho času v deň novej sadzby hlavným bankám na londýnskom medzibankovom trhu na obdobie zhodné s reprezentatívnym obdobím. Ak sú poskytnuté najmenej dva návrhy sadzby, sadzba bude aritmetickým priemerom týchto návrhov.
Ak budú poskytnuté menej ako dva návrhy sadzby podľa požiadaviek, banka je povinná požiadať newyorské ústredia štyroch hlavných bánk pôsobiacich na newyorskom medzibankovom trhu zvolených bankou, aby stanovili sadzbu, pri ktorej sú ponúkané vklady v USD v porovnateľnej sume každou z nich približne o 11.00 newyorskom času v deň spadajúci dva newyorské pracovné dni po dátume novej sadzby hlavným bankám na európskom trhu na obdobie zhodné s reprezentatívnym obdobím. Ak sú poskytnuté najmenej dva návrhy sadzby, sadzba bude aritmetickým priemerom týchto návrhov.
D.
LIBOR GBP
"LIBOR’’ znamená vzhľadom na GBP:

(i)
vzhľadom na akékoľvek relevantné obdobie vrátane referenčného obdobia FSFR alebo akéhokoľvek iného časového obdobia s dĺžkou jedného mesiaca alebo dlhšieho, úrokovú sadzbu pre vklady na dobu, ktorá počtom celých mesiacov najviac korešponduje s trvaním obdobia a
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(ii)
vzhľadom na relevantné obdobie kratšie ako jeden mesiac, úrokovú sadzbu pre vklady v GBP na obdobie jedného mesiaca,
(obdobie, pre ktoré je sadzba braná do úvahy je ďalej nazývané „reprezentatívne obdobie“), 
ako je vyhlásená spoločnosťou British Bankers Association a publikovaná poskytovateľmi finančných správ o 11.00 londýnskeho času alebo v neskorší čas akceptovateľný bankou v deň („dátum novej sadzby“), v ktorý relevantné obdobie začína alebo, ak tento deň nie je londýnskym pracovným dňom, na ďalší nasledujúci deň, ktorý je londýnskym pracovným dňom.
Ak takáto sadzba nie je publikovaná žiadnym z poskytovateľov finančných správ akceptovaných bankou, banka je povinná požiadať londýnske ústredia štyroch hlavných bánk pôsobiacich na londýnskom medzibankovom trhu zvolených bankou („referenčné banky“), aby stanovili sadzbu, pri ktorej sú ponúkané vklady v GBP v porovnateľnej sume každou z nich približne o 11.00 londýnskeho času v deň novej sadzby hlavným bankám na londýnskom medzibankovom trhu na obdobie zhodné s reprezentatívnym obdobím. Ak sú poskytnuté najmenej dva návrhy sadzby, sadzba bude aritmetickým priemerom týchto návrhov.
Ak budú poskytnuté menej ako dva návrhy sadzby podľa požiadaviek, sadzba bude aritmetickým priemerom sadzieb stanovených približne o 11.00 londýnskeho času v deň novej sadzby hlavnými bankami v Londýne (zvolenými bankou) pre pôžičky v GBP v porovnateľnej sume pre vedúce európske banky na obdobie zhodné s reprezentatívnym obdobím.

E.         Všeobecne
Na účely predchádzajúcich definícií:
(i)
„Londýnsky pracovný deň“ znamená deň, keď sú banky otvorené na normálne obchodovanie v Londýne a „newyorský pracovný deň“ znamená deň, keď sú banky otvorené na normálne obchodovanie v New Yorku.
(ii)
Všetky percentá vyplývajúce z akýchkoľvek kalkulácií, na ktoré sa odvoláva táto doložka, budú zaokrúhlené nahor, ak je to potrebné, na najbližšiu stotisícinu percentného bodu s päťkami zaokrúhlenými nahor.
(iii)
Banka je povinná bez meškania informovať dlžníka o cenových ponukách prijatých bankou.
(iv)
Ak sa niektoré z predchádzajúcich ustanovení stane nekonzistentným s ustanoveniami prijatými pod gesciou EURIBOR FBE a EURIBOR ACI vzhľadom na EURIBOR alebo British Bankers Association vzhľadom na LIBOR, banka môže oznámením upraviť dlžníkovi toto ustanovenie, aby ho dala do súladu s takýmito inými ustanoveniami.
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Doložka C
C. 1 Formulár požiadavky na čerpanie (článok 1.02B)
Požiadavka na čerpanie
Tranža č.:
Dátum: … 
Prosím, realizujte nasledovné čerpanie:
Názov pôžičky:
Slovenská republika – Národná diaľničná spoločnosť - TEN


Vyhradené pre EIB
Dátum podpisu:
Výška pôžičky:
50 000 000 EUR
Referenčné číslo:
Čerpané k dátumu:
Číslo čerpania:
Zostatok čerpania:
Navrhovaný dátum čerpania:
                                                     Termín na predloženie čerpania:


31. august 2007
Celková požiadavka (zmluvná mena):
Maximálny počet čerpaní:
2
Minimálna veľkosť tranže:
25 000 000 EUR
Bude čerpané nasledovne:
Celkové dotácie k dátumu:
Mena (článok 1.03)
Predchádzajúca podmienka:
Suma:
Základ úrokovej sadzby
Úroková sadzba/rozpätie (článok 3.01)
Frekvencia úrokov (článok 3.01)
ročná
polročná
štvrťročná
Základňa splácania(článok 4.01)
konštantné anuity
rovnaké kapitálové splátky
jediná splátka
Frekvencia splácania
(článok 4.01)


ročná
polročná
Dátum úhrady (článok 5.01)
Dátum prvej splátky
Dátum poslednej splátky
Účet dlžníka, na ktorý budú odoslané peniaze: 

Číslo účtu:
Názov a adresa banky:
Prosím, zašlite informácie relevantné pre žiadosť na: 

Meno a podpis (mená a podpisy) splnomocnených zástupcov dlžníka:
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Doložka C
C. 2 Formulár potvrdenia od dlžníka (článok 1.04B)
Pre: Európska investičná banka
Od: <//>
[Dátum]
Vážení páni!

Predmet: Finančný kontrakt medzi Slovenskou republikou a Európskou investičnou bankou zo dňa
<//> (ďalej len ‘‘finančný kontrakt’’) referenčné č. <//>
Pojmy definované vo finančnom kontrakte majú rovnaký význam aj pri použití v tomto liste.
Na účely článku 1.04 finančného kontraktu Vám týmto potvrdzujeme nasledovné:
(i)
nebol vytvorený a neexistuje žiaden záložný nárok typu podľa špecifikácie v článku 7.01; 
(ii)
nevyskytla sa žiadna významná zmena žiadneho aspektu projektu, ktorú je dlžník povinný vykázať podľa článku 8.01 s výnimkou zmien predtým oznámených dlžníkom;
(iii)
nevyskytla sa žiadna udalosť uvedená v článku 10.01 a
(vi)
neboli nám doručené žiadne súdne žaloby, arbitráže alebo regulačné konania alebo vyšetrovania, ktoré by, ak by boli negatívne rozhodnuté, mohli mať významný negatívny efekt na našu schopnosť vykonávať povinnosti vyplývajúce z finančného kontraktu.
S úctou 

za a v mene 
Slovenskej republiky
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Doložka D
Tranže so sadzbou podliehajúcou revízii
V spojení s tranžou, pre ktorú podľa oznámenia o čerpaní platí doložka D, platia nasledujúce ustanovenia.
A.      Definície
V tejto doložke:
„Oznámenie o akceptácii“ má význam mu daný v odseku B.
„Sadzba podliehajúca revízii“ znamená sadzbu pôvodne špecifikovanú v oznámení o čerpaní a následne v oznámení o revízii, ktorá je fixnou sadzbou pre tranžu s termínom v rámci relevantného referenčného obdobia ekvivalentného k obdobiu relevantnej tranže so sadzbou podliehajúcou revízii.
„Referenčné obdobie sadzby podliehajúcej revízii“ alebo „referenčné obdobie“  znamená obdobie celého počtu rokov začínajúce v deň čerpania, alebo, ak taký prípad nastane, v deň revízie za predpokladu, že žiadne referenčné obdobie nebude (i) prekračovať dátum splatnosti, alebo (ii) mať dobu splatnosti kratšiu ako štyri roky, alebo, ak sa žiadne splátky za tranžu nestanú splatnými pred koncom referenčného obdobia, tri roky.
„Dátum revízie“ znamená koncový dátum každého referenčného obdobia sadzby podliehajúcej revízii iný ako finálny dátum obdobia.
„Oznámenie o revízii“ má význam mu daný v odseku B.
B.
Mechanizmus revízie
Banka je povinná každý luxemburský pracovný deň spadajúci do intervalu 60 až 30 dní pred dátumom revízie až do dátumu akceptovaného dlžníkom doručiť dlžníkovi oznámenie („oznámenie o revízii“) stanovujúce dlžníkovu voľbu termínu pre referenčné obdobie sadzby podliehajúcej revízii a sadzbu podliehajúcu revízii aplikovateľnú na každú voľbu.
Dlžník môže akceptovať oznámenie o revízii do 17.00 h luxemburského času v deň prijatia, pokiaľ a kým nie je oznámenie o revízii zrušené v súlade s jeho vlastnými podmienkami. Akceptácia bude mať formu oznámenia („oznámenie o akceptácii“), v ktorom bude určený termín ďalšieho referenčného obdobia sadzby podliehajúcej revízii a akceptácia aplikovateľnej sadzby podliehajúcej revízii.
C.
Možnosť konverzie na FSFR alebo VSFR
V oznámení o revízii môže banka uviesť, že v relevantný deň revízie môže byť tranža so sadzbou podliehajúcou revízii konvertovaná na VSFR tranžu (ak je tranža so sadzbou podliehajúcou revízii v jednej z mien, v ktorých môže byť VSFR tranža čerpaná v súlade s článkom 1.03 tohto dokumentu) alebo FSFR tranžu na svoje zostávajúce obdobie splatnosti. Ak tak banka uvedie, dlžník môže v súlade s oznámením o akceptácii namiesto poskytnutia prvkov špecifikovaných v odseku B požadovať konverziu na VSFR tranžu (podlieha obmedzeniam stanoveným v predchádzajúcej vete tohto odseku C) alebo FSFR tranžu akejkoľvek špecifikovanej sumy tranže. Okamžite po konverzii a pokiaľ banka neodsúhlasí inak, musia konvertovaná suma a nekonvertovaná suma (každá jednotlivo) dosiahnuť výšku najmenej 10 miliónov EUR alebo ekvivalent.
Akákoľvek úprava kontraktu požadovaná bankou v súvislosti s konverziou bude realizovaná na základe dohody medzi bankou a dlžníkom, ktorá bude uzatvorená najneskôr 15 dní pred relevantným dátumom revízie.
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V prípade konverzie na VSFR tranžu:
(i)
úroky budú splatné v súlade s článkom 3.01B štvrťročne, polročne alebo ročne v kvartálne dni uvedené v oznámení o akceptácii a úroky od dátumu úrokovej konverzie do prvého nasledujúceho uvedeného kvartálneho dňa budú splatné pri relevantnej medzibankovej sadzbe;
(ii)
akýkoľvek dátum úhrady, ktorý už nie je kvartálnym dňom, bude posunutý k najbližšiemu predchádzajúcemu kvartálnemu dňu a všetky platobné povinnosti budú podľa toho upravené a
(iii)
tranža sa stane VSFR tranžou na všetky účely kontraktu.
V prípade konverzie na FSFR tranžu:
(i)
od dátumu úrokovej konverzie budú úroky splatné štvrťročne, polročne alebo ročne v súlade s článkom 3.01, ako je uvedené v oznámení o akceptácii a
(ii)
tranža sa stane FSFR tranžou na všetky účely kontraktu.
D.
Neplnenie revízie alebo konverzie
Dlžník je povinný splatiť tranžu so sadzbou podliehajúcou revízii v posledný deň referenčného obdobia, ak:
(i)
 je toto referenčné obdobie posledným prípustným obdobím;
(ii)
 dlžník nedoručí oznámenie o akceptácii v riadnom termíne alebo
(iii)
 strany zlyhajú v realizácii dodatku podľa druhého bodu 
odseku C v riadnom čase.
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Doložka E
Konverzia tranže z VSFR na fixnú, so sadzbou podliehajúcou revízii alebo FSFR 
Pre všetky VSFR tranže platia nasledovné ustanovenia:
A.
Definície
V tejto doložke:
„Návrh na konverziu“ znamená návrh urobený bankou podľa článku B.
„Úroková konverzia“ znamená konverziu tranže alebo jej časti z variabilnej na fixnú úrokovú sadzbu alebo na úrokovú sadzbu podliehajúcu revízii počas jej zostávajúceho obdobia splatnosti.
„Dátum úrokovej konverzie“ znamená dátum uvedený v požiadavke na úrokovú konverziu, ktorý je kvartálnym dňom spadajúcim najmenej štyri roky alebo v prípade tranže splatnej v jednej splátke najmenej tri roky pred dátumom splatnosti. 
„Požiadavka na úrokovú konverziu“ alebo „požiadavka“ znamená písomné oznámenie dlžníka, doručené najmenej 75 dní pred dátumom úrokovej konverzie, v ktorom požaduje od banky, aby predložila návrh na konverziu pre celú tranžu alebo pre špecifikovanú sumu tranže. Okamžite po konverzii musia byť konvertovaná suma a nekonvertovaná suma (každá jednotlivo) ekvivalentom sumy najmenej vo výške 10 miliónov EUR v menách, v ktorých môže byť VSFR tranža čerpaná v súlade s článkom 1.03 tohto dokumentu. Požiadavka musí potvrdiť dátum úrokovej konverzie a špecifikovať:
(i)
či je konverzia na tranžu s fixnou sadzbou alebo tranžu so sadzbou podliehajúcou revízii a v druhom prípade prvý dátum revízie a
(ii)
polročné alebo ročné dátumy úhrady.
B.
Mechanizmus konverzie
Na základe prijatia požiadavky na úrokovú konverziu a tam, kde je to potrebné po predchádzajúcej konzultácii s dlžníkom a na základe dostupnosti, je banka povinná doručiť dlžníkovi každý luxemburský pracovný deň v intervale 60 až 30 dní pred dátumom úrokovej konverzie uvedeným v požiadavke až do dátumu, keď dlžník akceptuje, návrh („návrh konverzie“), v ktorom bude uvedené:

(i)
úroková sadzba, ktorá bude aplikovaná na tranžu alebo na jej časť uvedenú v požiadavke, ktorá je fixnou sadzbou určenou v súlade s článkom 3.01A alebo, ak taký prípad nastane, sadzbou podliehajúcou revízii určenou v súlade s doložkou D a
(ii)
že fixná sadzba, alebo, ak taký prípad nastane, sadzba podliehajúca revízii bude platiť od relevantného dňa úrokovej konverzie, úroky budú splatné polročne, alebo, ak taký prípad nastane, ročne v sumách v určené dátumy úhrad.
Dlžník môže akceptovať návrh na konverziu do 17.00 h luxemburského času v deň jeho prijatia. Dlžník môže vystaviť ďalšiu požiadavku, len ak banka zlyhá v riadnom dodaní návrhov na konverziu ako odpovede na pôvodnú požiadavku. Akákoľvek ďalšia požiadavka bude s ohľadom na neskorší dátum úrokovej konverzie.
Akákoľvek úprava kontraktu požadovaná v tejto súvislosti bankou bude realizovaná na základe dohody medzi bankou a dlžníkom, ktorá bude uzatvorené najneskôr 15 dní pred relevantným dátumom úrokovej konverzie.
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C.
Možnosť konverzie na FSFR 
Ak tak banka uvedie, dlžník môže namiesto akceptovania návrhu na konverziu požadovať konverziu akejkoľvek špecifikovanej sumy tranže na FSFR tranžu.
Akákoľvek úprava kontraktu požadovaná bankou v súvislosti s konverziou musí byť realizovaná na základe dohody medzi bankou a dlžníkom, ktorá bude uzatvorené najneskôr 15 dní pred relevantným dátumom úrokovej konverzie.
Od dátumu úrokovej konverzie:
(i)
úroky budú splatné štvrťročne, polročne alebo ročne v súlade s článkom 3.01 a
(ii)
tranža sa stane FSFR tranžou na všetky účely tohto kontraktu.
D.
Účinky konverzie
V rozsahu, v akom dlžník riadne akceptuje návrh na konverziu, je dlžník povinný uhradiť naakumulované úroky v deň úrokovej konverzie a v nasledujúce určené dátumy úhrad.
Pred dátumom úrokovej konverzie platia ustanovenia kontraktu vzťahujúce sa na VSFR tranže pre celú tranžu. Od dátumu úrokovej konverzie platia ustanovenia vzťahujúce sa na tranže s fixnou sadzbou, alebo, ak taký prípad nastane, tranže so sadzbou podliehajúcou revízii pre celú, alebo, ak taký prípad nastane, konvertovanú časť tranže, a predtým aplikovateľné ustanovenia budú platiť pre zostatok.
E.
Neplnenie úrokovej konverzie
V rozsahu, v akom dlžník neakceptuje návrh na konverziu alebo akceptuje konverziu na FSFR tranžu podľa odseku C, alebo v prípade, že strany zlyhajú v zabezpečení platnosti dodatku vyžadovaného bankou podľa odseku B alebo C, úroková konverzia nebude realizovaná a úroky budú naďalej uhrádzané v súlade s článkom 3.01B.
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Doložka E
Konverzia tranže z FSFR na fixnú, so sadzbou podliehajúcou revízii alebo VSFR 
Pre akúkoľvek FSFR tranžu budú platiť nasledovné ustanovenia:
A.
Definície v tejto doložke
„Návrh na konverziu“ znamená návrh urobený bankou podľa odseku B tejto doložky.
„Úroková konverzia“ znamená konverziu tranže alebo jej časti z variabilnej na fixnú úrokovú sadzbu alebo na úrokovú sadzbu podliehajúcu revízii počas jej zostávajúceho obdobia splatnosti.
„Dátum úrokovej konverzie“ znamená dátum špecifikovaný dlžníkom podľa článku 1.02B (vii) za podmienky, že najmenej 10 miliónov EUR ostane k tomuto dátumu nesplatených, pričom tento dátum musí padnúť najmenej štyri roky, alebo v prípade tranže splatnej v jednej splátke najmenej tri roky pred posledným povoleným dátumom úhrady stanoveným v článku 4.01A. „Požiadavka na úrokovú konverziu“ alebo „požiadavka“ znamená písomné oznámenie dlžníka, doručené najneskôr 75 dní pred dátumom úrokovej konverzie, v ktorom požaduje banku, aby mu predložila návrh na konverziu pre danú tranžu. Požiadavka musí tiež špecifikovať:
(i)
či je konverzia na tranžu s fixnou sadzbou, VSFR tranžu (ktorá však podlieha skutočnosti, že FSFR tranža, ktorá má byť konvertovaná, môže byť denominovaná len v jednej z mien, v ktorých môže byť VSFR tranža čerpaná v súlade s článkom 1.03 tohto dokumentu) alebo tranžu so sadzbou podliehajúcou revízii a v druhom uvedenom prípade aj prvý dátum revízie;
(ii)
dátumy úhrady zvolené v súlade s konkrétnymi ustanoveniami článku 3.01 a
(iii)
preferovaný harmonogram splátok zvolený v súlade s článkom 4.01A.
B.
Mechanizmus konverzie
Na základe prijatia požiadavky na úrokovú konverziu a tam, kde je to potrebné po predchádzajúcej konzultácii s dlžníkom a na základe dostupnosti, je banka povinná doručiť dlžníkovi každý luxemburský pracovný deň v intervale 60 až 30 dní pred dátumom úrokovej konverzie až do dátumu, keď dlžník akceptuje, návrh („návrh konverzie“), v ktorom bude uvedené:
(i)
úroková sadzba, ktorá bude platiť pre tranžu, alebo jej časť uvedenú v požiadavke, ktorá je fixnou sadzbou, VSFR sadzbou alebo sadzbou podliehajúcou revízii, všetko podľa článku 3.01 a
(ii)
že fixná sadzba, VSFR sadzba alebo sadzba podliehajúca revízii bude platiť od relevantného dátumu úrokovej konverzie, úroky budú splatné štvrťročne, polročne, alebo, ak taký prípad nastane, ročne v sumách v určené dátumy úhrad.
Dlžník môže akceptovať návrh na konverziu do 17.00 hod. luxemburského času v deň jeho prijatia.
Akákoľvek úprava kontraktu požadovaná bankou v tejto súvislosti bude realizovaná na základe dohody, ktorá bude uzatvorená najneskôr 15 dní pred relevantným dátumom úrokovej konverzie.
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C.
Účinky konverzie
V rozsahu, v akom dlžník riadne akceptuje návrh na konverziu, je dlžník povinný uhradiť naakumulované úroky v deň úrokovej konverzie a potom v určené dátumy úhrad. Pred dátumom úrokovej konverzie budú ustanovenia kontraktu vzťahujúce sa na FSFR tranže platné pre celú tranžu. Od dátumu úrokovej konverzie budú ustanovenia vzťahujúce sa na tranže s fixnou sadzbou, VSFR tranže alebo, ak taký prípad nastane, tranže so sadzbou podliehajúcou revízii platiť pre celú, alebo, ak taký prípad nastane, konvertovanú časť tranže najmä na akékoľvek predčasné úhrady konvertovanej časti, ktoré sa vyskytnú potom, čo dlžník riadne akceptoval návrh na konverziu. Predtým aplikovateľné ustanovenia budú platiť pre zostatok.
V prípade konverzie na VSFR tranžu:
(i)
úroky budú splatné v kvartálne dni určené v dlžníkovom oznámení o akceptácii a úroky od dátumu úrokovej konverzie do prvého nasledujúceho uvedeného kvartálneho dňa budú splatné v relevantnej medzibankovej sadzbe [plus marža] a
(ii)
akýkoľvek dátum úhrady, ktorý nie je už kvartálnym dňom, bude posunutý k najbližšiemu predchádzajúcemu kvartálnemu dňu a všetky platobné povinnosti budú podľa toho upravené.
D.
Neplnenie úrokovej konverzie
Ak dlžník akceptuje návrh na konverziu pre menej ako celú tranžu alebo ak strany zlyhajú v príprave dodatku požadovaného bankou podľa odseku B, dlžník je povinný splatiť zostatok tranže k dátumu úrokovej konverzie.
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Doložka G
Menová konverzia tranží so  sadzbou podliehajúcou revízii, VSFR a FSFR tranží
Dlžník môže konvertovať menu tranže so sadzbou podliehajúcou revízii, VSFR tranže (ktorá však podlieha konverzii s ohľadom na skutočnosť, že VSFR tranža sa môže vyskytnúť len v jednej z mien, v ktorých môže byť VSFR tranža čerpaná v súlade s článkom 1.03 tohto dokumentu) alebo FSFR tranže v súlade s ustanoveniami tejto doložky.
A.
Definície v tejto doložke
„Dátum menovej konverzie“ znamená dátum špecifikovaný v požiadavke na menovú konverziu ako dátum, keď si dlžník želá realizáciu konverzie meny, ktorý je:
(i)
v prípade tranže so sadzbou podliehajúcou revízii dátumom revízie a
(ii)
v prípade VSFR tranže alebo FSFR tranže dátumom úrokovej konverzie
za predpokladu, že ak tento dátum nie je relevantným pracovným dňom pre novú menu a starú menu, dátum bude posunutý na nasledujúci takýto relevantný pracovný deň a dátum revízie alebo dátum úrokovej konverzie bude určený v súlade s relevantnou doložkou a splatné úroky budú primerane upravené.
„Požiadavka na menovú konverziu“, „nová mena“, „stará mena“ a „požiadavka" majú významy, ktoré sú vysvetlené v odseku B(1) tejto doložky.
„Čerpateľná suma“ a „splatná suma“ majú významy uvedené v odseku B(3).
„Platiaca banka“ a „potvrdenie platiacej banky“ majú významy uvedené v odseku B(4).
B.      Mechanizmus konverzie
(1)
Dlžník môže banke doručiť písomnú požiadavku („požiadavka na menovú konverziu“ alebo „požiadavka“), v ktorej požiada o konverziu plánovaného nesplateného zostatku relevantnej tranže, vcelku, ale nielen sčasti, z jej existujúcej meny („stará mena“) na inú špecifikovanú menu („nová mena“).  Požiadavka musí špecifikovať dátum konverzie, pričom takýto dátum musí byť relevantným dátumom revízie, alebo, ak taký prípad nastane, relevantným dátumom úrokovej konverzie, spadajúcim najmenej 75 dní po dátume požiadavky.
(2)
Banka je povinná 60 až 30 dní pred relevantným dátumom menovej konverzie prostredníctvom oznámenia dlžníkovi podľa svojho uváženia akceptovať alebo odmietnuť požiadavku na menovú konverziu. Banka je povinná do tohto oznámenia zahrnúť: (i) v prípade tranže so sadzbou podliehajúcou revízii oznámenie o revízii v súlade s doložkou D alebo (ii) v prípade VSFR alebo FSFR tranže návrh na konverziu v súlade s doložkou E alebo F podľa toho, ako je to vhodné. Ak banka prijme požiadavku, oznámenie o revízii alebo, ak taký prípad nastane, návrh na konverziu, budú vyjadrené v novej mene a ak banka požiadavku odmietne, oznámenie o revízii alebo návrh na konverziu musia byť vyjadrené v starej mene. V prípade konverzie meny tranže so sadzbou podliehajúcou revízii je banka povinná dodať po sebe idúce oznámenia o revízii v súlade s doložkou D. Len ak banka odmietne požiadavku, môže dlžník s ohľadom na neskorší dátum menovej konverzie urobiť ďalšiu požiadavku.
(3)
Ak dlžník riadne akceptuje cenový návrh, banka je povinná v akýkoľvek luxemburský pracovný deň spadajúci najmenej päť luxemburských pracovných dní pred dátumom menovej konverzie informovať dlžníka o nesplatenom zostatku v starej mene v daný dátum, očistenom o akékoľvek splátky istiny potom splatné (takýto zostatok bude „splatná suma“) a jeho protihodnotu v novej mene (ďalej len „čerpateľná suma“).   Na tento účel je banka povinná aplikovať výmenný kurz publikovaný Európskou centrálnou bankou vo Frankfurte v relevantný deň.
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(4)
Na základe prijatia týchto informácií je dlžník povinný inštruovať finančnú inštitúciu prvej triedy (ďalej len „platiaca banka“) zvolenú po konzultácii s bankou, ktorá bude inštitúciou, v ktorej obaja – dlžník aj banka udržiavajú svoje účty, aby:

(i)
uhradila splatnú sumu na účet banky v platiacej banke v hodnote v dátum konverzie; 
(ii)
potvrdila oznámením banke („potvrdenie platiacej banky“), že (a) má k dispozícii dostupné finančné prostriedky od dlžníka v sume rovnej splatnej sume a (b) podľa inštrukcií dlžníka, ktoré sú priložené, sú tieto finančné prostriedky v držbe výlučne a neodvolateľne na účel úhrady splatnej sumy v hodnote v deň menovej konverzie.
(5)
Banka je povinná na základe prijatia potvrdenia platiacej banky najneskôr päť luxemburských pracovných dní pred dátumom menovej konverzie vydať platiacej banke príkaz na úhradu čerpateľnej sumy v hodnote v deň menovej konverzie.
(6)
Na základe prijatia dlžníkovej akceptácie podľa článku B(3) je banka povinná predložiť dlžníkovi dodatok k finančnému kontraktu, ktorý v primeranej miere požaduje v súvislosti s konverziou meny. Ak nie je dodatok uvedený do platnosti najneskôr 15 dní pred dátumom menovej konverzie, konverzia sa neuskutoční a tranža bude splatná v plnej miere v deň menovej konverzie.
(7)
Banka je povinná doručiť dlžníkovi tabuľku splátok vyjadrenú v novej mene.
C.
Účinky revízie
Keď sa uskutoční konverzia, nesplatená časť tranže bude podľa toho denominovaná v novej mene. Dátumy úhrady musia byť prispôsobené relevantným pracovným dňom pre novú menu. S výnimkou skutočnosti a v súlade s akýmkoľvek dohodnutým dodatkom ustanovenia kontraktu vzťahujúce sa na tranže so sadzbou podliehajúcou revízii alebo, ak taký prípad nastane, VSFR tranže, alebo FSFR tranže budú stále platiť.
Na účely výpočtu odškodného, ak nejaké existuje, splatného na základe predčasnej úhrady tranže, ktorá sa vyskytne v deň alebo po dni menovej konverzie, bude úroková sadzba, diskontná sadzba a rozpätie, na ktoré sa odvoláva článok 4.02, určené odkazom na novú menu.
D.
Neplnenie menovej konverzie
Ak nie sú splnené podmienky stanovené v bodoch (3) a (4) odseku B:
(i)
čerpateľná suma nebude čerpaná, ale ostane majetkom banky a
(ii)
dlžník je povinný bezodkladne uhradiť banke splatnú sumu spolu s: 
(a)
nahromadenými úrokmi tranže kalkulovanými v súlade s článkom 3.01 a
(b)
odškodnením za zrušenie, ak existuje, kalkulované na čerpateľnú sumu v súlade s článkom 1.06C(2).
PRÍLOHA I
SLOVENSKÁ REPUBLIKA – NÁRODNÁ DIAĽNIČNÁ SPOLOČNOSŤ - TEN
Splnomocnenie signatára
PRÍLOHA II
SLOVENSKÁ REPUBLIKA – NÁRODNÁ DIAĽNIČNÁ SPOLOČNOSŤ - TEN
Formulár vyhlásenia autority zodpovednej za monitorovanie významných území
ochrany prírody
ČASŤ I – Formulár A
Formulár A – Žiadne riziko významného vplyvu
VYHLÁSENIE AUTORITY ZODPOVEDNEJ ZA MONITOROVANIE
VÝZNAMNÝCH OBLASTÍ OCHRANY PRÍRODY1
Zodpovedná autorita.............................................................................................................….
Po preskúmaní2 aplikácie projektu 
(názov)..............................................………………………………………………………………,ktorý bude umiestnený .................................………………………………………………., vyhlasujeme, že (zaškrtnite príslušné políčko):
†
Projekt pravdepodobne nebude mať významný vplyv na významné územie ochrany prírody1 z nasledovných dôvodov:
………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………

Preto nebolo príslušné hodnotenie požadované článkom 6 (3) Smernice 92/43/EEC považované za potrebné.
†
Po príslušnom hodnotení podľa článku 6 (3) smernice 92/43/EEC nebude mať projekt významné negatívne vplyvy na územia s významom pre ochranu prírody1.
Mapa v mierke 1:100 000 (alebo v najbližšej možnej mierke) je priložená s uvedením lokalizácie projektu, ako aj územia s významom pre ochranu prírody, o ktoré ide, ak také existujú.
Podpísané:  ...........................................
Dátum:
(Autorita zodpovedná za monitorovanie území s významom pre ochranu prírody)
Úradná pečiatka:
1
To zahŕňa územia chránené ako súčasť siete Natura 2000 (vrátane špeciálnych chránených území), potenciálne územia Natura 2000, územia Ramsar, medzinárodné vtáčie oblasti, územia siete Emerald alebo iné, ak sú relevantné.
2
Berúc do úvahy požiadavky článku 6(3) Smernice 92/43/EEC o ochrane prírodných obydlí a voľne žijúcej fauny a flóry.
ČASŤ II – Formulár B
Formulár B – Riziko významného vplyvu
INFORMÁCIE OD AUTORITY ZODPOVEDNEJ ZA MONITOROVANIE
OBLASTÍ S VÝZNAMOM PRE OCHRANU PRÍRODY3
Zodpovedná autorita.............................................................................................................….
Po preskúmaní4 aplikácie projektu .......................................................................................... 
(názov)..............................................………………………………………………………………,ktorý bude umiestnený .................................………………………………………………., poskytuje nasledovné informácie
Krajina:
Kompetentná národná autorita:
Sídlo: 

Kontaktná osoba: 

Tel., fax, e-mail: 

Dátum:
1.   PROJEKT
Názov dotknutého územia:
Toto územie je (prosím, zaškrtnite):
územie identifikované národnou kompetentnou autoritou ako kvalifikujúce sa podľa článku 4 (1) a (2)
Vtáčej smernice (79/409/EEC) (špeciálna chránená oblasť ekvivalentná k Natura 2000)
územie identifikované národnou kompetentnou autoritou ako kvalifikujúce sa podľa článku 4 (1) a (2) Smernice o
obydliach (92/43/EEC) (špeciálna chránená oblasť ekvivalentná k Natura 2000)
Len pre členské štáty Európskej únie, týka sa územia prioritného obydlia alebo druhov?
áno
     nie
územie vedené ako posledné nálezisko dôležitých vtáčích oblastí (IBA 2000) alebo (ak je dostupné) v ekvivalentných detailnejších vedeckých náleziskách zaručených národnými autoritami
mokrina medzinárodného významu určená na základe konvencie Ramsar alebo kvalifikujúca sa pre takú ochranu
územie, pre ktoré platí Bernská konvencia o ochrane európskej zveri žijúcej vo voľnej prírode a prirodzených obydlí (článok 4) najmä územie plniace kritériá siete Emerald

3
To zahŕňa územia chránené ako súčasť siete Natura 2000 (vrátane špeciálnych chránených území), potenciálne územia Natura 2000, územia Ramsar, medzinárodné vtáčie oblasti, územia siete Emerald alebo iné, ak sú relevantné.
4
Berúc do úvahy požiadavky článku 6(4) Smernice 92/43/EEC o ochrane prírodných obydlí a voľne žijúcej fauny a flóry.
2

oblasti chránené na základe národnej legislatívy o ochrane prírody
Zhrnutie projektu majúceho vplyv na územie:
2. NEGATÍVNE VPLYVY
Zhrnutie hodnotenia negatívnych vplyvov na územie:
Dodatok: toto zhrnutie by sa malo zamerať na negatívne očakávané vplyvy na chránené hodnoty územia (obydlia a druhy), zahrňte príslušné mapy a popíšte už prijaté zmierňujúce opatrenia.
3.   ALTERNATÍVNE RIEŠENIA
Zhrnutie naštudovaných alternatívnych riešení:
Dôvody, prečo prišli kompetentné národné autority k záveru, že neexistujú alternatívne riešenia:
4.   NUTNÉ DÔVODY
Dôvod prečo vykonať tento plán alebo projekt:
Nutné dôvody prevažujúceho verejného záujmu vrátane tých, ktoré sú sociálnej alebo ekonomickej povahy (pri absencii prioritných obydlí/druhov)
Ľudské zdravie
Verejná bezpečnosť
Priaznivé následky primárnej dôležitosti pre životné prostredie
Iné nutné dôvody prevažujúceho verejného záujmu5
Krátky popis dôvodov:
5.   KOMPENZAČNÉ OPATRENIA
Predpovedané kompenzačné opatrenia a časový harmonogram:
5
Ak je projekt v EÚ, získajte názor komisie (pozri článok 6(4).2 Smernice o obydliach)
